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REGLAMENT (UE) 2022/868 DEL PARLAMENT EUROPEU I DEL CONSELL 

de 30 de maig de 2022 

relatiu a la governança europea de dades i pel qual es modifica el Reglament (UE) 2018/1724 
(Reglament de governança de dades) 

 

(Traducció no oficial al català del text oficial publicat en castellà.) 

(Text pertinent a l’efecte de l’EEE) 

 
EL PARLAMENT EUROPEU I EL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 

Atès el Tractat de Funcionament de la Unió Europea i, en particular, l’article 114; 

Vista la proposta de la Comissió Europea; 

Amb la transmissió prèvia del projecte d’acte legislatiu als parlaments nacionals; 

Atès el dictamen del Comitè Econòmic i Social Europeu (1); 

Amb la consulta prèvia al Comitè de les Regions; 

De conformitat amb el procediment legislatiu ordinari (2); 

Considerant el següent: 

(1) El Tractat de Funcionament de la Unió Europea (TFUE) preveu la creació d’un mercat interior i la instauració 
d’un sistema que garanteixi que no es falsegi la competència en aquest mercat. La introducció de normes i 
pràctiques comunes als estats membres en relació amb la creació d’un marc per a la governança de dades ha 
de contribuir a la consecució d’aquests objectius, tot respectant plenament els drets fonamentals. També ha 
de garantir l’enfortiment de l’autonomia estratègica oberta de la Unió i promoure alhora la lliure circulació 
internacional de dades. 

(2) Al llarg de la darrera dècada, les tecnologies digitals han transformat l’economia i la societat, cosa que ha 
tingut efectes en tots els sectors d’activitat i en la vida quotidiana. Les dades són elements centrals d’aquesta 
transformació: la innovació basada en les dades reportarà enormes beneficis tant als ciutadans de la Unió 
com a l’economia, per exemple, millorant i personalitzant la medicina, proporcionant una nova mobilitat i 
contribuint a la Comunicació de la Comissió, d’11 de desembre de 2019, sobre el Pacte Verd Europeu. Per tal 
de fer partícips tots els ciutadans de la Unió en l’economia basada en les dades, s’ha de prestar una atenció 
especial a reduir la bretxa digital, a impulsar la participació de les dones en l’economia de les dades i a 
promoure els coneixements tècnics europeus d’avantguarda en el sector tecnològic. L’economia de les dades 
s’ha de desenvolupar de manera que permeti que les empreses prosperin, especialment les microempreses 
i les petites i mitjanes empreses (pimes), tal com es defineixen a l’annex de la Recomanació 2003/361/CE 
de la Comissió (3), i a les empreses emergents, garantint la neutralitat en l’accés a les dades i la seva 
portabilitat i interoperabilitat, i evitant els efectes de dependència. En la seva Comunicació de 19 de febrer 
de 2020 sobre una Estratègia Europea de Dades (d’ara endavant, Estratègia Europea de Dades), la Comissió 
descrivia la visió d’un espai comú europeu de dades com un mercat interior de dades en què aquestes es 
puguin fer servir independentment de la seva ubicació física d’emmagatzematge a la Unió de conformitat 
amb el dret aplicable, cosa que, entre altres coses, podria resultar fonamental per al desenvolupament ràpid 
de les tecnologies d’intel·ligència artificial. 

 

(1) DO C 286 de 16.7.2021, p. 38. 
(2) Posició del Parlament Europeu de 6 d’abril de 2022 (pendent de publicació al Diari Oficial de la Unió Europea) i Decisió del 

Consell de 16 de maig de 2022. 
(3) Recomanació 2003/361/CE de la Comissió, de 6 de maig de 2003, sobre la definició de microempreses, petites i mitjanes 

empreses (DOUE L 124, de 20.5.2003, p. 36). 
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A més, la Comissió instava al flux lliure i segur de dades amb tercers països, amb subjecció a les excepcions i 
les restriccions en matèria de seguretat pública, ordre públic i altres objectius legítims de política pública de 
la Unió, d’acord amb les obligacions internacionals, també en matèria de drets fonamentals. Per tal de fer 
realitat aquesta visió, la Comissió va proposar crear espais comuns europeus de dades en àmbits específics 
per a l’intercanvi de dades i la posada en comú. Tal com es proposa a l’Estratègia Europea de Dades, aquests 
espais comuns europeus de dades poden abastar àmbits com la salut, la mobilitat, la producció industrial, 
els serveis financers, l’energia o l’agricultura, o una combinació d’aquests àmbits, com, per exemple, l’energia 
i el clima, així com àrees temàtiques com ara el Pacte Verd Europeu, els espais europeus de dades per a 
l’administració pública o les capacitats. Els espais comuns europeus de dades han de fer que les dades siguin 
fàcils de trobar, accessibles, interoperables i reutilitzables (principis FAIR, per la sigla en anglès), i garantir, 
alhora, un alt nivell de ciberseguretat. Quan hi ha unes condicions de competència equitatives en l’economia 
de les dades, les empreses competeixen en la qualitat dels serveis que ofereixen i no en la quantitat de dades 
que controlen. Per poder concebre, establir i mantenir unes condicions de competència equitatives en 
l’economia de les dades cal comptar amb unes bones bases de governança, en les quals les parts interessades 
d’un espai europeu comú de dades participin i estiguin representades. 

(3) Cal millorar les condicions per a l’intercanvi de dades en el mercat interior mitjançant la creació d’un marc 
harmonitzat per als intercanvis de dades i l’establiment de certs requisits bàsics per a la governança de 
dades, prestant una atenció especial a facilitar la cooperació entre els estats membres. El present Reglament 
ha de tenir com a objectiu desenvolupar més el mercat interior digital sense fronteres i una societat i una 
economia de les dades centrades en l’ésser humà, fiables i segures. La normativa sectorial de la Unió pot 
crear, adaptar i proposar elements nous i complementaris, depenent de les particularitats de cada sector, 
com passa amb la normativa de la Unió prevista al voltant d’un espai europeu de dades sobre la salut o l’accés 
a les dades integrades en els vehicles. A més, alguns sectors de l’economia ja estan regulats per normativa 
sectorial de la Unió que inclou normes relatives a l’intercanvi de dades o a l’accés a aquestes amb caràcter 
transfronterer o en tota la Unió, per exemple, la Directiva 2011/24/UE del Parlament Europeu i del Consell 
(4) en el context de l’espai europeu de dades sanitàries, i els actes legislatius pertinents en matèria de 
transport, com els Reglaments (UE) 2019/1239 (5) i (UE) 2020/1056 (6) i la Directiva 2010/40/UE (7) del 
Parlament Europeu i del Consell en el context de l’espai comú europeu de dades sobre mobilitat. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(4) Directiva 2011/24/UE del Parlament Europeu i del Consell, de 9 de març de 2011, relativa a l’aplicació dels drets dels 
pacients a l’assistència sanitària transfronterera (DOUE L 88, de 4.4.2011, p. 45). 

(5) Reglament (UE) 2019/1239 del Parlament Europeu i del Consell, de 20 de juny de 2019, pel qual es crea un entorn europeu 
de finestreta única marítima i es deroga la Directiva 2010/65/UE (DOUE L 198, de 25.7.2019, p. 64). 

(6) Reglament (UE) 2020/1056 del Parlament Europeu i del Consell, de 15 de juliol de 2020, sobre informació electrònica 
relativa al transport de mercaderies (DOUE L 249, de 31.7.2020, p. 33). 

(7) Directiva 2010/40/UE del Parlament Europeu i del Consell, de 7 de juliol de 2010, per la qual s’estableix el marc per a  la 
implantació dels sistemes de transport intel·ligents al sector del transport per carretera i per a les interfícies amb altres 
maneres de transport (DOUE L 207, de 6.8.2010, p. 1). 
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El present Reglament s’ha d’entendre, per tant, sens perjudici dels reglaments (CE) núm. 223/2009 (8), (UE) 
2018/858 (9) i (UE) 2018/1807 (10), així com de les directives 2000/31/CE (11), 2001/29/CE (12), 
2004/48/CE (13), 2007/2/CE (14), 2010/40/UE, (UE) 2015/849 (15), (UE) 2016/943 (16), (UE) 2017/1132 
(17), (UE) 2019/790 (18) i (UE) UE) 2019/1024 (19) del Parlament Europeu i del Consell, i de qualsevol altra 
normativa sectorial de la Unió que reguli l’accés a les dades i la seva reutilització. El present Reglament s’ha 
d’entendre sens perjudici del dret de la Unió i nacional sobre l’accés a les dades i la seva utilització amb 
finalitats de prevenció, investigació, detecció o enjudiciament d’infraccions penals o l’execució de sancions 
penals, així com de la cooperació internacional en aquest context. 

 
 

El present Reglament s’ha d’entendre sens perjudici de les competències dels estats membres respecte de 
les activitats que duguin a terme en matèria de seguretat pública, defensa i seguretat nacional. No s’ha 
d’incloure en el present Reglament la reutilització de dades protegides per aquests motius i que estiguin en 
poder d’organismes del sector públic, incloent-hi les dades obtingudes en procediments de contractació 
pública que entrin dins l’àmbit d’aplicació de la Directiva 2009/81/CE del Parlament Europeu i del Consell 
(20). S’ha de crear un règim horitzontal per a la reutilització de determinades categories de dades protegides 
en poder d’organismes del sector públic, i la prestació de serveis d’intermediació de dades i de serveis basats 
en la cessió altruista de dades dins la Unió. Pot ser que les característiques específiques dels diferents sectors 
requereixin la concepció de sistemes sectorials de dades, que es fonamentin alhora en els requisits que 
estableix el present Reglament. Els proveïdors de serveis d’intermediació de dades que compleixin els 
requisits del present Reglament han de poder utilitzar la denominació proveïdor de serveis d’intermediació 
de dades reconegut a la Unió. Qualsevol persona jurídica que tracti de donar suport a objectius d’interès 
general mitjançant la cessió amb finalitats altruistes de dades pertinents a gran escala i que compleixi els 
requisits que exigeix el present Reglament s’ha de poder registrar com a organització de gestió de dades amb 
finalitats altruistes reconeguda a la Unió i ha de poder emprar aquesta denominació. Si la normativa sectorial 
de la Unió o nacional exigeix als organismes del sector públic, a aquest tipus de serveis d’intermediació de 
dades o a aquestes persones jurídiques (organitzacions reconegudes de gestió de dades amb finalitats 
altruistes) el compliment de determinats requisits específics addicionals de caràcter tècnic, administratiu o 
organitzatiu, entre altres maneres, mitjançant un règim d’autorització o certificació, també s’han d’aplicar 
les disposicions de l’esmentada normativa sectorial de la Unió o nacional. 

 

(8) Reglament (CE) núm. 223/2009 del Parlament Europeu i del Consell, d’11 de març de 2009, relatiu a l’estadística europea i 
pel qual es deroga el Reglament (CE, Euratom) núm.  1101/2008 relatiu a la transmissió a l’Oficina Estadística de les 
Comunitats Europees de les informacions emparades pel secret estadístic, el Reglament (CE) núm.  322/97 del Consell sobre 
l’estadística comunitària i la Decisió del Consell 89/382/CEE, Euratom, per la qual es crea un Comitè del programa estadístic 
de les Comunitats Europees (DOUE L 87, de 31.3.2009, p. 164). 

(9) Reglament (UE) 2018/858 del Parlament Europeu i del Consell, de 30 de maig de 2018, sobre l’homologació i la vigilància 
del mercat dels vehicles de motor i els seus remolcs i dels sistemes, els components i les unitats tècniques independents 
destinats a aquests vehicles, pel qual es modifiquen els reglaments (CE) núm. 715/2007 i (CE) núm. 595/2009 i pel qual es 
deroga la Directiva 2007/46/CE (DOUE L 151, de 14.6.2018, p. 1). 

(10) Reglament (UE) 2018/1807 del Parlament Europeu i del Consell, de 14 de novembre de 2018, relatiu a un marc per a la 
lliure circulació de dades no personals a la Unió Europea (DOUE L 303, de 28.11.2018, p. 59). 

(11) Directiva 2000/31/CE del Parlament Europeu i del Consell, de 8 de juny de 2000, relativa a determinats aspectes jurídics 
dels serveis de la societat de la informació, en particular, el comerç electrònic al mercat interior (Directiva sobre el comerç 
electrònic) (DOUE L 178, de 17.7.2000, p. 1). 

(12) Directiva 2001/29/CE del Parlament Europeu i del Consell, de 22 de maig de 2001, relativa a l’harmonització de determinats 
aspectes dels drets d’autor i drets afins als drets d’autor en la societat de la informació (DOUE L 167, de 22.6.2001, p. 10). 

(13) Directiva 2004/48/CE del Parlament Europeu i del Consell, de 29 d’abril de 2004, relativa al respecte dels drets de propietat 
intel·lectual (DOUE L 157, de 30.4.2004, p. 45). 

(14) Directiva 2007/2/CE del Parlament Europeu i del Consell, de 14 de març de 2007, per la qual s’estableix una infraestructura 
d’informació espacial a la Comunitat Europea (Inspire) (DOUE L 108, de 25.4.2007, p. 1). 

(15) Directiva (UE) 2015/849 del Parlament Europeu i del Consell, de 20 de maig de 2015, relativa a la prevenció de la utilització 
del sistema financer per al blanqueig de capitals o el finançament del terrorisme, i per la qual es modifica el Reglament (UE) 
núm. 648/2012 del Parlament Europeu i del Consell, i es deroguen la Directiva 2005/60/CE del Parlament Europeu i del 
Consell i la Directiva 2006/70/CE de la Comissió (DOUE L 141, de 5.6.2015, p. 73). 

(16) Directiva (UE) 2016/943 del Parlament Europeu i del Consell, de 8 de juny de 2016, relativa a la protecció dels coneixements 
tècnics i la informació empresarial no divulgats (secrets comercials) contra la seva obtenció, utilització i revelació il·lícites 
(DOUE L 157, de 15.6.2016, p. 1). 

(17) Directiva (UE) 2017/1132 del Parlament Europeu i del Consell, de 14 de juny de 2017, sobre determinats aspectes del dret 
de societats (DOUE L 169, de 30.6.2017, p. 46). 

(18) Directiva (UE) 2019/790 del Parlament Europeu i del Consell, de 17 d’abril de 2019, sobre els drets d’autor i drets afins al 
mercat únic digital i per la qual es modifiquen les directives 96/9/CE i 2001/29/CE (DOUE L 130, de 17.5.2019, p. 92). 

(19) Directiva (UE) 2019/1024 del Parlament Europeu i del Consell, de 20 de juny de 2019, relativa a les dades obertes i la 
reutilització de la informació del sector públic (DOUE L 172, de 26.6.2019, p. 56). 

(20) Directiva 2009/81/CE del Parlament Europeu i del Consell, de 13 de juliol de 2009, sobre coordinació dels procediments 
d’adjudicació de determinats contractes d’obres, de subministrament i de serveis per part de les entitats o poders 
adjudicadors en els àmbits de la defensa i la seguretat, i per la qual es modifiquen les directives 2004/17/CE i 2004/18/CE 
(DOUE L 216, de 20.8.2009, p. 76). 
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(4) El present Reglament s’entén sens perjudici del que disposen els reglaments (UE) 2016/679 (21) i (UE) 
2018/1725 (22) del Parlament Europeu i del Consell, així com les directives 2002/58/CE (23) i (UE) 2016/680 
(24) del Parlament Europeu i del Consell i les corresponents disposicions del dret nacional, incloent-hi les 
dades personals i les no personals d’un conjunt de dades que estiguin inextricablement lligades. En 
particular, el present Reglament no s’ha d’interpretar en el sentit que estableixi una nova base jurídica per 
al tractament de les dades personals per a qualsevol de les activitats regulades o que modifiqui els requisits 
d’informació que disposa el Reglament (UE) 2016/679. L’aplicació del present Reglament no ha d’impedir 
les transferències transfrontereres de dades de conformitat amb el que disposa el capítol V del Reglament 
(UE) 2016/679. En cas de conflicte entre el que disposa el present Reglament i el dret de la Unió en matèria 
de protecció de dades personals o el dret nacional adoptat de conformitat amb el dret de la Unió en la 
matèria, ha de prevaler el dret de la Unió o nacional que sigui aplicable a la matèria. S’ha de poder considerar 
les autoritats responsables de la protecció de dades com a autoritats competents d’acord amb el present 
Reglament. Si altres autoritats actuen com a autoritats competents d’acord amb el present Reglament, ho 
han de fer sens perjudici de les facultats i les competències de supervisió de les autoritats responsables de 
la protecció de dades d’acord amb el Reglament (UE) 2016/679. 

 
 

(5) Calen mesures de la Unió per incrementar la confiança en l’intercanvi de dades mitjançant l’establiment de 
mecanismes adequats que permetin als interessats i als titulars de dades exercir un control sobre les dades 
que els concerneixen i per abordar altres obstacles al bon funcionament i la competitivitat de l’economia 
basada en les dades. Aquesta acció s’ha d’entendre sens perjudici de les obligacions i els compromisos que 
estableixen els acords comercials internacionals subscrits per la Unió. Un marc de governança de la Unió ha 
de tenir com a objectiu generar confiança entre els particulars i les empreses en relació amb l’accés a les 
dades, el control, l’intercanvi, la utilització i la reutilització, especialment mitjançant l’establiment de 
mecanismes adequats que permetin als interessats conèixer i exercir de manera significativa els seus drets 
i, pel que fa a la reutilització de determinats tipus de dades que estiguin en poder d’organismes del sector 
públic, la prestació de serveis als interessats, als titulars de dades i als usuaris de dades per part dels 
proveïdors de serveis d’intermediació de dades, així com la recollida i el tractament de dades cedides amb 
finalitats altruistes per persones físiques i jurídiques. En particular, una transparència més gran pel que fa a 
la finalitat de la utilització de les dades i les condicions en què les empreses les emmagatzemen pot contribuir 
a augmentar la confiança. 

 
 

(6) La idea que les dades que hagin estat generades o recollides per organismes del sector públic o altres entitats 
amb càrrec als pressupostos públics hagin de beneficiar la societat ha format part de les estratègies de la 
Unió durant molt de temps. La Directiva (UE) 2019/1024 i la normativa sectorial de la Unió garanteixen que 
els organismes del sector públic facin que una quantitat més gran de les dades que generen estiguin fàcilment 
disponibles per a la seva utilització i reutilització. No obstant això, les bases de dades públiques contenen 
determinades categories de dades (com les dades comercials confidencials, les informacions emparades pel 
secret estadístic i les dades protegides per drets de propietat intel·lectual de tercers, incloent-hi els secrets 
comercials i les dades personals) que sovint no estan disponibles, ni tan sols per a activitats de recerca o 
innovació d’interès públic, malgrat que podrien estar-ho d’acord amb el dret de la Unió aplicable, en concret, 
d’acord amb el Reglament (UE) 2016/679 i les directives 2002/58/CE i (UE) 2016/680. Atès el caràcter 
sensible d’aquestes dades, abans de facilitar-les, s’han de complir alguns requisits de procediment tècnics i 
jurídics, en particular, a fi de garantir el respecte dels drets de tercers entorn seu o de limitar-ne els efectes 
negatius sobre els drets fonamentals, el principi de no discriminació i la protecció de dades. En general, el 
compliment d’aquests requisits necessita molt de temps i coneixements amplis. Això ha implicat una 
utilització insuficient d’aquest tipus de dades. Mentre que alguns estats membres estan creant estructures, 
establint procediments o legislant per facilitar l’esmentada reutilització, aquesta situació no es dona a tota 
la Unió. Per tal de facilitar la utilització de les dades per a la recerca i la innovació europees per entitats 
privades i públiques, calen condicions clares per a l’accés a aquestes dades i la seva utilització a tota la Unió. 

 

(21) Reglament (UE) 2016/679 del Parlament Europeu i del Consell, de 27 d’abril de 2016, relatiu a la protecció de les persones 
físiques pel que fa al tractament de dades personals i a la lliure circulació d’aquestes dades i pel qual es deroga la Direct iva 
95/46/CE (Reglament general de protecció de dades) (DOUE L 119, de 4.5.2016, p. 1). 

(22) Reglament (UE) 2018/1725 del Parlament Europeu i del Consell, de 23 d’octubre de 2018, relatiu a la protecció de les 
persones físiques pel que fa al tractament de dades personals per part de les institucions, els òrgans i els organismes de la 
Unió, i a la lliure circulació d’aquestes dades, i pel qual es deroguen el Reglament (CE) núm.  45/2001 i la Decisió núm. 

1247/2002/CE (DOUE L 295, de 21.11.2018, p. 39). 
(23) Directiva 2002/58/CE del Parlament Europeu i del Consell, de 12 de juliol de 2002, relativa al tractament de les dades 

personals i a la protecció de la intimitat al sector de les comunicacions electròniques (Directiva sobre la privadesa i les 
comunicacions electròniques) (DOUE L 201, de 31.7.2002, p. 37). 

(24) Directiva (UE) 2016/680 del Parlament Europeu i del Consell, de 27 d’abril de 2016, relativa a la protecció de les persones 
físiques pel que fa al tractament de dades personals per part de les autoritats competents per a finalitats de prevenció, 
investigació, detecció o enjudiciament d’infraccions penals o d’execució de sancions penals, i a la lliure circulació d’aquestes 
dades i per la qual es deroga la Decisió marc 2008/977/JAI del Consell (DOUE L 119, de 4.5.2016, p. 89). 
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(7) Hi ha tècniques que permeten fer anàlisis a les bases de dades que contenen dades personals, com 
l’anonimització, la privadesa diferencial, la generalització, la supressió i l’aleatorització, l’ús de dades 
sintètiques o de mètodes similars, i altres mètodes capdavanters de protecció de la privadesa que poden 
contribuir a un tractament de dades més respectuós de la privadesa. Els estats membres han de donar suport 
als organismes del sector públic per tal de fer un ús òptim d’aquestes tècniques i, així, facilitar el màxim 
nombre possible de dades per al seu intercanvi. L’aplicació d’aquestes tècniques, juntament amb avaluacions 
d’impacte globals de protecció de dades i altres salvaguardes, pot contribuir a una seguretat més gran en la 
utilització i la reutilització de les dades personals i ha de garantir la reutilització segura de les dades 
comercials confidencials amb finalitats de recerca, innovació i estadístiques. En molts casos, l’aplicació 
d’aquestes tècniques, avaluacions d’impacte i altres salvaguardes implica que les dades es poden fer servir i 
reutilitzar només en un entorn de tractament segur creat o supervisat per l’organisme del sector públic. En 
l’àmbit de la Unió, hi ha experiència amb aquests entorns de tractament segurs que s’utilitzen per a la recerca 
sobre microdades estadístiques a l’empara del Reglament (UE) núm.  557/2013 de la Comissió (25). En 
general, en la mesura que es tracti de dades personals, el tractament s’ha de basar en una o diverses de les 
bases jurídiques de tractament que preveuen els articles 6 i 9 del Reglament (UE) 2016/679. 

 

 
(8) De conformitat amb el Reglament (UE) 2016/679, els principis de protecció de dades no s’han d’aplicar a la 

informació anònima, és a dir, a la informació que no té relació amb una persona física identificada o 
identificable ni a les dades convertides en anònimes de manera que l’interessat no sigui identificable o deixi 
de ser-ho. S’ha de prohibir la reidentificació dels interessats a partir de conjunts de dades anonimitzades. 
Això no ha d’afectar la possibilitat de fer recerques sobre tècniques d’anonimització, en particular, per 
garantir la seguretat de la informació, millorar les tècniques d’anonimització existents i contribuir a la 
solidesa general de l’anonimització, empresa de conformitat amb el que disposa el Reglament (UE) 
2016/679. 

 

 
(9) Per tal de facilitar la protecció de les dades personals i confidencials, i d’agilitzar el procés de proporcionar 

aquestes dades per reutilitzar-les d’acord amb el present Reglament, els estats membres han d’animar els 
organismes del sector públic a crear i posar a disposició dades de conformitat amb el principi de documents 
oberts des del disseny i per defecte que s’esmenta a l’article 5, apartat 2, de la Directiva (UE) 2019/1024 i 
promoure la creació i l’adquisició de dades en formats i amb estructures que facilitin una anonimització 
ràpida en aquest sentit. 

 

 
(10) Les categories de dades que estiguin en poder dels organismes del sector públic que han de ser reutilitzades 

d’acord amb el present Reglament queden fora de l’àmbit d’aplicació de la Directiva (UE) 2019/1024, que 
exclou les dades que no siguin accessibles per raons de confidencialitat comercial o estadística, i les dades 
incloses en obres o altres materials protegits per drets de propietat intel·lectual de tercers. Les dades 
comercials confidencials inclouen dades protegides per secrets comercials, coneixements tècnics protegits i 
qualsevol altra informació la divulgació indeguda de la qual afectaria la posició al mercat o la solvència 
financera de l’empresa. El present Reglament s’ha d’aplicar a les dades personals que no estiguin subjectes 
a la Directiva (UE) 2019/1024 en la mesura que el règim d’accés exclogui o restringeixi l’accés per raons de 
protecció de dades, privadesa i integritat de la persona, en particular, de conformitat amb les normes de 
protecció de dades. La reutilització de dades que puguin contenir secrets comercials s’ha de dur a terme sens 
perjudici del que disposa la Directiva (UE) 2016/943, que estableix el marc per a l’obtenció, la utilització o 
la revelació lícites de secrets comercials. 

 

 
(11) El present Reglament no ha de crear l’obligació de permetre la reutilització de les dades que estiguin en 

poder d’organismes del sector públic. En concret, cada estat membre ha de poder decidir, per tant, si es 
proporciona accés a les dades per a la seva reutilització, així com sobre les finalitats i l’abast d’aquest accés. 
El present Reglament ha de completar les obligacions més específiques dels organismes del sector públic de 
permetre la reutilització de dades que estableix la normativa sectorial de la Unió o nacional, i s’ha d’entendre 
sens perjudici d’aquestes obligacions. L’accés del públic a documents oficials es pot considerar d’interès 
públic. Tenint en compte la funció de l’accés públic als documents oficials i la transparència en una societat 
democràtica, el present Reglament també s’ha d’entendre sens perjudici del dret de la Unió o nacional sobre 
la concessió d’accés a documents oficials i la seva divulgació. L’accés a documents oficials es pot concedir, en 
concret, de conformitat amb el dret nacional sense imposar condicions específiques o imposant condicions 
específiques que no preveu el present Reglament. 

 

(25) Reglament (UE) núm. 557/2013 de la Comissió, de 17 de juny de 2013, pel qual s’aplica el Reglament (CE) núm.  223/2009 
del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a l’estadística europea, pel que fa a l’accés a dades confidencials amb finalitats 
científiques, i pel qual es deroga el Reglament (CE) núm. 831/2002 de la Comissió (DOUE L 164, de 18.6.2013, p. 16). 
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(12) El règim de reutilització que regula el present Reglament s’ha d’aplicar a les dades el subministrament de les 

quals formi part de la missió de servei públic dels organismes del sector públic de què es tracti d’acord amb 
la legislació o altres normes vinculants dels estats membres. Si no hi ha aquestes normes, la missió de servei 
públic s’ha de definir de conformitat amb la pràctica administrativa comuna dels estats membres, sempre 
que l’àmbit de la missió de servei públic sigui transparent i se sotmeti a revisió. La missió de servei públic es 
pot definir amb caràcter general o cas per cas per a cada organisme del sector públic. Atès que les empreses 
públiques no s’inclouen en la definició d’organisme del sector públic, el present Reglament no ha de ser 
aplicable a les dades que estiguin en poder d’empreses públiques. El present Reglament no ha de ser 
aplicable a les dades que estiguin en poder de centres culturals, com ara biblioteques, arxius, museus, 
orquestres, òperes, ballets i teatres, o per part de centres d’ensenyament, ja que les obres i els altres 
documents que estiguin en el seu poder estan protegits principalment per drets de propietat intel·lectual de 
tercers. Les organitzacions que duen a terme activitats de recerca i les organitzacions que financen la recerca 
també es poden constituir com a organismes del sector públic o com a organismes de dret públic. 

 
El present Reglament ha de ser aplicable a les organitzacions híbrides esmentades únicament en la seva 
condició d’organitzacions que duen a terme activitats de recerca. Si una organització que duu a terme 
activitats de recerca posseeix dades com a part d’una associació publicoprivada específica amb 
organitzacions del sector privat o altres organismes del sector públic, organismes de dret públic o 
organismes híbrids que duen a terme activitats de recerca (és a dir, organitzats com a organismes del sector 
públic o com a empreses públiques) amb l’objectiu principal de fer recerca, aquestes dades tampoc no s’han 
d’incloure en l’àmbit d’aplicació del present Reglament. Si escau, els estats membres han de poder aplicar el 
present Reglament a les empreses públiques o a les empreses privades que exerceixin funcions del sector 
públic o prestin serveis d’interès general. L’intercanvi de dades entre organismes del sector públic a la Unió 
exclusivament per tal de complir la seva missió de servei públic, o entre organismes del sector públic a la 
Unió i organismes del sector públic a tercers països o organitzacions internacionals, així com l’intercanvi de 
dades entre investigadors amb finalitats de recerca científica no comercial, no han d’estar subjectes a les 
disposicions del present Reglament relatives a la reutilització de determinades categories de dades 
protegides que estiguin en poder d’organismes del sector públic. 

 
(13) Els organismes del sector públic han de respectar el dret de la competència si determinen els principis per a 

la reutilització de les dades en el seu poder i han d’evitar la subscripció d’acords que puguin tenir per objecte 
o com a efecte la creació de drets exclusius per a la reutilització de determinades dades. Aquest tipus d’acords 
ha de ser possible només si està justificat i és necessari per prestar serveis d’interès general o per 
subministrar productes d’interès general. Aquest pot ser el cas si la utilització exclusiva de les dades és 
l’única manera d’optimitzar-ne els avantatges socials, per exemple, si només hi ha una entitat (especialitzada 
en el tractament d’un conjunt de dades específic) capaç de prestar el servei o de subministrar el producte 
que permeti a l’organisme del sector públic prestar un servei d’interès general o subministrar un producte 
d’interès general. Això no obstant, cal que aquests acords se subscriguin de conformitat amb el dret aplicable 
de la Unió o nacional i siguin objecte d’una revisió periòdica basada en una anàlisi del mercat a fi de 
determinar si aquesta exclusivitat continua sent necessària. A més, els acords han de respectar les normes 
pertinents sobre ajudes estatals, si escau, i han de ser de durada limitada, com a màxim de dotze mesos. Per 
tal de garantir la transparència, aquests acords exclusius s’han de publicar en línia, d’acord amb el dret de la 
Unió aplicable en matèria de contractació pública. Si un dret exclusiu de reutilització de dades no compleix 
el present Reglament, aquest dret exclusiu ha de ser nul. 

 
(14) Els acords exclusius prohibits i altres pràctiques o acords relatius a la reutilització de dades que estiguin en 

poder d’organismes del sector públic que no concedeixin de manera expressa drets exclusius, però dels quals 
es pugui esperar raonablement que restringeixin la disponibilitat de dades per a la seva reutilització, que 
s’hagin subscrit o que ja existissin amb anterioritat a la data d’entrada en vigor del present Reglament, no 
s’han de renovar després de l’expiració del període de vigència. Els acords indefinits o a més llarg termini 
s’han de resoldre en un màxim de trenta mesos a partir de la data d’entrada en vigor del present reglament. 

 
(15) El present Reglament ha d’establir les condicions de reutilització de dades protegides aplicables als 

organismes del sector públic designats com a competents d’acord amb el dret nacional per autoritzar o 
denegar l’accés per a la reutilització, i que s’han d’entendre sens perjudici dels drets o les obligacions relatius 
a l’accés a aquestes dades. Aquestes condicions no han de ser discriminatòries, han de ser transparents i 
proporcionades i estar justificades objectivament, i no han de restringir la competència, amb un èmfasi 
especial a promoure l’accés de les pimes i les empreses emergents a aquestes dades. Les condicions per a la 
reutilització s’han de concebre de manera que promoguin la recerca científica perquè, per exemple, no es 
consideri discriminatori, per regla general, donar prioritat a la recerca científica. Els organismes del sector 
públic que permetin la reutilització han de disposar dels mitjans tècnics necessaris per garantir la protecció 
dels drets i els interessos de tercers i han d’estar facultats per sol·licitar al reutilitzador la informació 
necessària. Les condicions associades a la reutilització de dades s’han de limitar al que sigui necessari per 
protegir els drets i els interessos de tercers en relació amb les dades i la integritat de les tecnologies de la 
informació i els sistemes de comunicació dels organismes del sector públic. Cal que els organismes del sector 
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públic apliquin les condicions que serveixin millor als interessos del reutilitzador, sense que això comporti 
una càrrega desproporcionada per als organismes del sector públic. S’han de determinar les condicions 
lligades a la reutilització de les dades per garantir de manera efectiva la protecció de les dades personals. 
Abans de transmetre-les, les dades personals s’han d’anonimitzar, a fi que la identificació dels interessats 
sigui impossible, i les dades que continguin informació comercial confidencial s’han de modificar perquè 
aquesta no es divulgui. Si el subministrament de dades anonimitzades o modificades no respon a les 
necessitats del reutilitzador, sempre que s’hagin complert els possibles requisits de fer una avaluació 
d’impacte relativa a la protecció de dades i de consultar l’autoritat de control en virtut dels articles 35 i 36 
del Reglament (UE) 2016/679, i s’hagi constatat que els riscos per als drets i els interessos dels interessats 
són mínims, se’n podria permetre la reutilització presencial o remota en un entorn de tractament segur. 

 

Aquest podria ser un mecanisme adequat per a la reutilització de dades pseudonimitzades. Les anàlisis de 
dades en aquests entorns de tractament segurs han de ser supervisades per l’organisme del sector públic, de 
manera que els drets i els interessos de tercers estiguin protegits. En concret, les dades personals només 
s’han de transmetre a un tercer per a la seva reutilització si hi ha una base jurídica a la normativa en matèria 
de protecció de dades que ho permeti. Les dades no personals només s’han de transmetre si no hi ha motius 
per creure que la combinació de conjunts de dades no personals condueixi a la identificació dels interessats. 
Això també s’ha d’aplicar a les dades pseudonimitzades que conservin la seva condició de dades personals. 
En cas de reidentificació dels interessats, s’ha d’exigir una obligació de notificar aquesta violació de la 
seguretat de les dades a l’organisme del sector públic, a més d’una obligació de notificar-la a una autoritat 
de control i a l’interessat de conformitat amb el que disposa el Reglament (UE) 2016/679. Si escau, els 
organismes del sector públic han de facilitar, a través dels mitjans tècnics adequats, la reutilització de dades 
sobre la base del consentiment dels interessats o del permís dels titulars d’aquestes dades perquè es 
reutilitzin les seves dades. Referent a això, l’organisme del sector públic ha de fer tot el possible per prestar 
assistència als potencials reutilitzadors per obtenir el consentiment o el permís establint mecanismes tècnics 
que permetin transmetre les sol·licituds oportunes dels reutilitzadors demanant-ne el consentiment o el 
permís quan és factible a la pràctica. No s’han de facilitar dades de contacte que permetin als reutilitzadors 
adreçar-se directament als interessats o als titulars de dades. Si l’organisme del sector públic transmet una 
sol·licitud de consentiment o de permís, ha de garantir que l’interessat o el titular de les dades estigui 
clarament informat de la possibilitat de negar-se a donar el seu consentiment o permís. 

 

(16) Amb vista a facilitar i fomentar la utilització amb finalitats de recerca científica de les dades que estiguin en 
poder dels organismes del sector públic, s’anima aquests que elaborin un plantejament i processos 
harmonitzats que permetin que aquestes dades siguin fàcilment accessibles per a finalitats de recerca 
científica per raons d’interès públic. Això podria significar, entre altres coses, la  creació de procediments 
administratius racionalitzats, formats normalitzats de dades, metadades informatives sobre les opcions 
metodològiques i de recollida de dades, i camps de dades normalitzades que permetin unir de manera fàcil 
conjunts de dades procedents de diferents fonts de dades del sector públic si és pertinent amb finalitats 
d’anàlisi. L’objectiu d’aquestes pràctiques ha de consistir a promoure les dades finançades i produïdes amb 
fons públics amb finalitats de recerca científica, de conformitat amb el principi de «tan oberts com sigui 
possible, tan tancats com sigui necessari». 

 

(17) El present Reglament no ha d’afectar els drets de propietat intel·lectual de tercers. El present Reglament 
tampoc no ha d’afectar l’existència de drets de propietat intel·lectual dels organismes del sector públic ni la 
seva titularitat, ni ha de restringir de cap manera l’exercici d’aquests drets. Cal que les obligacions imposades 
de conformitat amb el present Reglament només s’apliquin en la mesura que siguin compatibles amb els 
acords internacionals sobre la protecció dels drets de propietat intel·lectual, en particular, el Conveni de 
Berna per a la Protecció de les Obres Literàries i Artístiques (Conveni de Berna), l’Acord sobre els Aspectes 
dels Drets de Propietat Intel·lectual relacionats amb el Comerç (Acord sobre els ADPIC) i el tractat relatiu als 
drets d’autor de l’Organització Mundial de la Propietat Intel·lectual, així com amb el dret de la Unió o nacional 
en matèria de propietat intel·lectual. Això no obstant, els organismes del sector públic han d’exercir els drets 
d’autor d’una manera que faciliti la reutilització. 

 

(18) Les dades protegides per drets de propietat intel·lectual o que continguin secrets comercials només s’han de 
transmetre a un tercer si aquesta transmissió és lícita en virtut del dret de la Unió o nacional, o si es té l’acord 
del titular dels drets. Si els organismes del sector públic són titulars del dret que s’atorga als fabricants de 
bases de dades que estableix l’article 7, apartat 1, de la Directiva 96/9/CE del Parlament Europeu i del 
Consell (26), no l’han d’exercir per impedir la reutilització de dades o per restringir-la més enllà dels límits 
que preveu el present Reglament. 

 

(26) Directiva 96/9/CE del Parlament Europeu i del Consell, d’11 de març de 1996, sobre la protecció jurídica de les bases de dades 
(DOUE L 77, de 27.3.1996, p. 20). 
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(19) Les empreses i els interessats han de poder confiar que la reutilització de determinades categories de dades 
protegides que estiguin en poder d’organismes del sector públic tingui lloc respectant els seus drets i 
interessos. Per tant, cal introduir garanties addicionals per a les situacions en què la reutilització d’aquestes 
dades del sector públic es faci en el marc d’un tractament de dades fora del sector públic, com, per exemple, 
el requisit que els organismes del sector públic garanteixin que els drets i els interessos de les persones 
físiques i jurídiques es respecten plenament, especialment, pel que fa a les dades personals, les dades 
comercials sensibles i els drets de propietat intel·lectual, en tots els casos, incloent-hi aquells en què aquestes 
dades es transfereixin a tercers països. Els organismes del sector públic no han de permetre que les 
companyies d’assegurances o qualsevol altre proveïdor de serveis reutilitzin la informació emmagatzemada 
en aplicacions de sanitat electrònica per tal de discriminar en la fixació de preus, ja que això aniria en contra 
del dret fonamental d’accés a la salut. 

 
 

(20) A més, per tal de preservar la competència lleial i l’economia de mercat oberta, és vital importància 
salvaguardar les dades protegides de caràcter no personal, en particular, els secrets comercials, però també 
les dades no personals que constitueixin continguts protegits per drets de propietat intel·lectual, davant un 
accés il·lícit que comporti un risc de robatori d’aquesta última o d’espionatge industrial. Per tal de garantir 
la protecció dels drets o els interessos dels titulars de dades, les dades no personals que s’hagin de protegir 
de l’accés il·lícit o no autoritzat de conformitat amb el dret de la Unió o nacional i que estiguin en poder 
d’organismes del sector públic han de poder transferir-se a tercers països únicament si ofereixen garanties 
adequades per a la seva utilització. Aquestes garanties adequades han d’incloure com a requisit que 
l’organisme del sector públic transmeti les dades protegides a un reutilitzador únicament si contreu 
obligacions contractuals en interès de la protecció de les dades. Tot reutilitzador que tingui intenció de 
transferir les dades protegides a un tercer país ha de complir les obligacions que estableix el present 
Reglament, fins i tot després de la transferència esmentada. Per tal de vetllar pel compliment correcte 
d’aquestes obligacions, el reutilitzador també ha d’acceptar, pel que fa a la resolució judicial de litigis, les 
competències de l’estat membre al qual pertanyi l’organisme del sector públic que n’hagi permès la 
reutilització. 

 
 

(21) S’ha de considerar també que s’apliquen unes garanties adequades si en un tercer país on s’estiguin 
transferint dades no personals hi ha mesures equivalents que ofereixin un grau de protecció de les dades 
similar al que garanteix el dret de la Unió, en particular, pel que fa a la protecció dels secrets comercials i 
dels drets de propietat intel·lectual. Amb aquesta finalitat, la Comissió ha de poder declarar, mitjançant actes 
d’execució, si així ho justifica un nombre substancial de sol·licituds, a tota la Unió, relatives a la reutilització 
de dades no personals a tercers països concrets, que un tercer país ofereix un grau de protecció 
substancialment equivalent al que preveu el dret de la Unió. La Comissió ha d’avaluar la necessitat d’aquests 
actes d’execució sobre la base de la informació facilitada pels estats membres a través del Comitè Europeu 
d’Innovació en matèria de Dades. Aquests actes d’execució garantirien als organismes del sector públic que 
la reutilització de dades que estiguin en poder d’organismes del sector públic al tercer país en qüestió no 
posaria en perill la naturalesa protegida de les dades esmentades. L’avaluació del grau de protecció ofert al 
tercer país en qüestió ha de prendre en consideració, en particular, la normativa pertinent, tant general com 
sectorial, també en relació amb la seguretat pública, la defensa, la seguretat nacional i el dret penal, relativa 
a l’accés a dades no personals i la protecció d’aquestes dades, a qualsevol accés per part de les autoritats 
públiques d’aquest tercer país a les dades transferides, a l’existència i el funcionament eficaç d’una o diverses 
autoritats de control independents al tercer país, responsables de fer complir el règim jurídic pel qual es 
garanteix l’accés a aquestes dades, o els compromisos internacionals subscrits pel tercer país en relació amb 
la protecció de les dades, o altres obligacions que emanin de convencions o instruments jurídicament 
vinculants o de participació en sistemes multilaterals o regionals. 

 
 

L’existència de vies de recurs efectives per als titulars de dades, els organismes del sector públic o els 
proveïdors de serveis d’intermediació de dades al tercer país té una importància especial en el context de la 
transferència de dades no personals a aquest últim. Per tant, aquestes garanties han d’incloure l’existència 
de drets exigibles i de vies de recurs efectives. Aquests actes d’execució s’han d’entendre sens perjudici de 
qualsevol obligació legal o disposició contractual ja assumides pel reutilitzador en interès de la protecció de 
dades no personals, en particular, dades industrials, o del dret dels organismes del sector públic a obligar els 
reutilitzadors a complir les condicions de reutilització, de conformitat amb el present Reglament. 

 
 

(22) Alguns països tercers adopten lleis, reglaments i altres actes legislatius destinats a transferir directament o 
facilitar l’accés de les administracions públiques a dades no personals a la Unió sota el control de persones 
físiques i jurídiques sobre les quals els estats membres poden exercir els seus drets sobirans. Aquelles 
resolucions i sentències dels òrgans jurisdiccionals de tercers països o resolucions de les autoritats 
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administratives de tercers països que requereixin la transferència de dades no personals o l’accés a aquests 
han de tenir força de llei si es basen en un acord internacional, com un tractat d’assistència judicial mútua, 
en vigor entre el tercer país sol·licitant i la Unió o un estat membre. En alguns casos, es poden donar 
situacions en què l’obligació de transferir dades no personals o facilitar l’accés a aquestes dades derivada de 
la legislació d’un tercer país entri en conflicte amb una obligació concurrent de protegir aquestes dades 
d’acord amb el dret de la Unió o nacional, en particular, pel que fa a la protecció dels drets fonamentals de 
les persones i dels interessos fonamentals d’un estat membre en relació amb la seguretat nacional o la 
defensa, així com la protecció de dades comercials sensibles i de drets de propietat intel·lectual, incloent-hi 
les obligacions contractuals en matèria de confidencialitat d’acord amb aquesta legislació. Si no hi ha acords 
internacionals que regulin aquestes qüestions, la transferència de dades no personals o l’accés només s’han 
de permetre si, en particular, s’ha verificat que el sistema jurídic del tercer país exigeix que s’estableixin els 
motius i la proporcionalitat de la resolució o sentència, que la resolució o sentència tingui un caràcter 
específic, i que l’oposició motivada del destinatari sigui examinada per un òrgan jurisdiccional competent 
del tercer país, facultat per tenir en compte degudament els interessos jurídics pertinents del proveïdor de 
les dades. 

 
A més, els organismes del sector públic, les persones físiques o jurídiques a les quals es concedeix el dret de 
reutilització de les dades, els proveïdors de serveis d’intermediació de dades i les organitzacions 
reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes han de garantir, en subscriure acords contractuals 
amb altres parts privades, que només s’accedeixi a les dades no personals que estan en poder de la Unió o 
que aquestes es transmetin a tercers països de conformitat amb el dret de la Unió o amb el dret nacional de 
l’estat membre pertinent. 

 
(23) Per impulsar la confiança en l’economia de les dades de la Unió és essencial que les garanties relatives als 

ciutadans de la Unió i al sector públic i les empreses de la Unió garanteixin que s’exerceix un control sobre 
les seves dades estratègiques i sensibles, i que respecta el dret, els valors i les normes de la Unió pel que fa a 
la seguretat, la protecció de dades i la protecció dels consumidors, entre altres aspectes. Per tal d’impedir 
l’accés il·lícit a les dades no personals, els organismes del sector públic, les persones físiques o jurídiques a 
les quals s’hagi concedit el dret de reutilitzar dades, els proveïdors de serveis d’intermediació de dades i les 
organitzacions reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes han d’adoptar totes les mesures 
raonables per impedir l’accés als sistemes on s’emmagatzemen les dades no personals, com ara el xifratge 
de dades o les polítiques corporatives. Per això, s’ha de garantir que els organismes del sector públic, les 
persones físiques o jurídiques a les quals s’hagi concedit el dret a reutilitzar dades, els proveïdors de serveis 
d’intermediació de dades i les organitzacions reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes han 
d’acatar totes les normes tècniques, codis de conducta i certificacions pertinents de la Unió. 

 
(24) Per generar confiança en els mecanismes de reutilització, pot ser necessari imposar condicions més estrictes 

en relació amb certs tipus de dades no personals que es poden considerar molt sensibles, en futurs actes 
legislatius específics de la Unió, pel que fa a la transferència a països tercers, si aquesta pot posar en perill 
objectius de política pública de la Unió, de conformitat amb els compromisos internacionals. Per exemple, 
en l’àmbit de la salut, alguns conjunts de dades en poder dels agents del sistema de salut pública, com els 
hospitals públics, es poden considerar molt sensibles. Altres sectors pertinents inclouen el transport, 
l’energia, el medi ambient i les finances. Per tal de garantir unes pràctiques harmonitzades a tota la Unió, el 
dret de la Unió ha de definir aquests tipus de dades públiques no personals molt sensibles, per exemple, en 
el context de l’espai europeu de dades sanitàries o d’una altra normativa sectorial. Cal establir en actes 
delegats les condicions associades a la transferència d’aquestes dades a països tercers. Aquestes condicions 
han de ser proporcionades, no discriminatòries i necessàries per protegir objectius legítims identificats de 
política pública de la Unió, com ara la protecció de la salut pública, la seguretat, el medi ambient, la moralitat 
pública, la protecció dels consumidors i la protecció de la privadesa i de les dades personals. Les condicions 
han de correspondre als riscos detectats en relació amb la sensibilitat de les dades esmentades, especialment 
en termes del risc de reidentificació de les persones. Aquestes condicions poden incloure’n algunes 
d’aplicables a la transferència de dades o disposicions tècniques, com ara el requisit de fer servir un entorn 
de tractament segur, limitacions relatives a la reutilització de dades en tercers països o les categories de 
persones facultades per transferir les dades a tercers països o accedir-hi en aquests darrers. En casos 
excepcionals, aquestes condicions també poden incloure restriccions a la transferència de dades a països 
tercers per protegir l’interès públic. 

 
(25) Els organismes del sector públic han de poder cobrar taxes per la reutilització de dades, però també han de poder 

permetre’n la reutilització amb un descompte a les taxes o de manera gratuïta, per exemple, en el cas de 
determinades categories de reutilització, com la reutilització no comercial amb finalitats de recerca científica o la 
reutilització per part de pimes i empreses emergents, la societat civil i centres educatius, a fi d’incentivar aquesta 
reutilització per fomentar la recerca i la innovació i donar suport a aquelles empreses que siguin una font 
important d’innovació i acostumin a trobar més dificultats per recopilar les dades pertinents per si mateixes, de 
conformitat amb les normes sobre ajuts estatals. En aquest context concret, s’ha d’entendre per finalitats de 
recerca científica les que incloguin qualsevol tipus de finalitat relacionada amb la recerca, independentment de 
l’estructura organitzativa o financera del centre de recerca en qüestió, a excepció de la recerca que dugui a terme 
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una empresa amb l’objectiu de desenvolupar, millorar o optimitzar productes o serveis. Les taxes han de ser 
transparents, no discriminatòries i limitar-se als costos ocasionats i no han de restringir la competència. S’ha de 
publicar una llista de les categories de reutilitzadors als quals s’apliquen descomptes a les taxes rebaixades o no 
s’aplica cap taxa, juntament amb els criteris utilitzats per a l’elaboració de la llista esmentada.  

 
(26) Per tal d’incentivar la reutilització de categories específiques de dades que estiguin en poder d’organismes 

del sector públic, els estats membres han d’establir un punt d’informació únic que actuï com a interfície per 
als reutilitzadors que vulguin reutilitzar aquestes dades. El punt d’informació únic ha de tenir un mandat 
intersectorial i complementar, si escau, les disposicions sectorials. El punt d’informació únic ha de poder 
comptar amb mitjans automatitzats quan transmeti consultes o sol·licituds de reutilització. S’ha de garantir 
una supervisió humana suficient en el procés de transmissió. A aquest efecte, es podrien fer servir modalitats 
pràctiques ja existents, com els portals de dades obertes. El punt d’informació únic ha de tenir una llista 
d’actius que contingui un resum de tots els recursos de dades disponibles i que inclogui, si escau, aquells 
recursos de dades que estiguin disponibles als punts d’informació sectorials, regionals o locals, juntament 
amb informació rellevant que descrigui les dades disponibles. A més, cal que els estats membres designin, 
estableixin o facilitin la creació d’organismes competents per donar suport a les activitats dels organismes 
del sector públic que s’ocupin d’autoritzar la reutilització de determinades categories de dades protegides. 
Entre les seves tasques pot figurar la concessió d’accés a les dades si així ho exigeix la normativa sectorial de 
la Unió o nacional. Aquests organismes competents han de prestar assistència als organismes del sector 
públic mitjançant tècniques capdavanteres, entre d’altres, sobre la millor manera d’estructurar  i 
emmagatzemar les dades perquè siguin fàcilment accessibles —en particular, a través d’interfícies de 
programació d’aplicacions— i sobre com fer que les dades siguin interoperables, transferibles i consultables, 
tenint en compte les normes tècniques i de regulació vigents i les millors pràctiques sobre tractament de 
dades i sobre entorns segurs de tractament de dades que permetin analitzar les dades de manera que es 
preservi la privadesa de la informació. 

 
Els organismes competents han d’actuar de conformitat amb les instruccions rebudes de l’organisme del 
sector públic. Aquesta estructura d’assistència pot servir d’ajuda als interessats i als titulars de dades en la 
gestió del consentiment o el permís de reutilització, incloent-hi el consentiment i el permís per a determinats 
àmbits de recerca científica si es respecten les normes ètiques reconegudes en la matèria. Els organismes 
competents no han de tenir cap funció de control, ja que es reserva a les autoritats de control que preveu el 
Reglament (UE) 2016/679. Sens perjudici de les competències de control de les autoritats responsables de 
la protecció de dades, el tractament s’ha de fer sota la responsabilitat de l’organisme del sector públic a 
càrrec del registre que contingui les dades, que continua sent el responsable del tractament segons la 
definició del Reglament (UE) 2016/679 en la mesura que afecti dades personals. Els estats membres han de 
poder comptar amb un o diversos organismes competents, que podrien actuar en diferents sectors. Els 
serveis interns dels organismes del sector públic també podrien actuar com a organismes competents. Un 
organisme competent podria ser un organisme del sector públic que presti assistència a altres organismes 
del sector públic per autoritzar la reutilització de dades, segons escaigui, o un organisme del sector públic 
que n’autoritzi per si mateix la reutilització. Prestar assistència a altres organismes del sector públic ha de 
comportar informar-los, amb la sol·licitud prèvia, sobre les millors pràctiques per complir els requisits que 
estableix el present Reglament, per exemple, pel que fa als mitjans tècnics que permeten facilitar un entorn 
de tractament segur o garantir la privadesa i la confidencialitat quan es proporciona accés a la reutilització 
de dades que entren en l’àmbit d’aplicació del present Reglament. 

 
(27) S’espera que els serveis d’intermediació de dades exerceixin un paper clau en l’economia de les dades, en 

particular, donat suport i fomentant les pràctiques d’intercanvi voluntari de dades entre empreses o  
facilitant l’intercanvi de dades en el context de les obligacions que estableix el dret de la Unió o nacional. 
Podrien esdevenir una eina per facilitar l’intercanvi de quantitats substancials de dades pertinents. Els 
proveïdors de serveis d’intermediació de dades, entre els quals es poden incloure organismes del sector 
públic, que ofereixin serveis que connectin els diferents agents tenen el potencial de contribuir a la posada 
en comú eficient de dades i al seu intercanvi bilateral. Els serveis d’intermediació de dades especialitzades 
que siguin independents dels interessats, dels titulars de dades i dels seus usuaris podrien tenir un paper 
facilitador en l’aparició de nous ecosistemes basats en dades independents de qualsevol operador amb un 
nivell important de poder de mercat, alhora que possibiliten l’accés no discriminatori a l’economia de les 
dades per a totes les empreses, independentment de la seva mida, en particular, per a les pimes i les 
empreses emergents amb mitjans financers, jurídics o administratius limitats. Això és especialment 
important en el context de l’establiment d’espais comuns europeus de dades, és a dir, marcs interoperables 
de normes i pràctiques comunes, específics per a una finalitat o un sector o intersectorials, per tal de 
compartir o tractar conjuntament les dades, entre d’altres, per al desenvolupament de nous productes i 
serveis, la recerca científica o les iniciatives de la societat civil. Els serveis d’intermediació de dades podrien 
incloure l’intercanvi bilateral o multilateral de dades o la creació de plataformes o bases de dades que 
possibilitin l’intercanvi o l’explotació conjunta de dades, així com l’establiment d’una infraestructura 
específica per a la interconnexió dels interessats i els titulars de dades amb els usuaris de dades. 
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(28) El present Reglament s’ha d’aplicar als serveis l’objecte dels quals sigui establir relacions comercials per tal 
d’intercanviar dades entre un nombre indeterminat d’interessats i titulars de dades, d’una banda, i usuaris 
de dades, de l’altra, a través de mitjans tècnics jurídics o d’un altre tipus, també per exercir els drets dels 
interessats en relació amb les dades personals. Si les empreses o altres entitats ofereixen múltiples serveis 
relacionats amb les dades, només les activitats que fan referència directament a la prestació de serveis 
d’intermediació de dades han de quedar compreses en l’àmbit d’aplicació del present Reglament. Els serveis 
d’emmagatzematge al núvol, d’anàlisi, el programari d’intercanvi de dades, els navegadors, els complements 
per a navegadors o els serveis de correu electrònic no s’han de considerar serveis d’intermediació de dades 
en el sentit del que disposa el present Reglament, sempre que aquests serveis només subministrin eines 
tècniques perquè els interessats o els titulars de dades intercanviïn dades amb tercers, però que el 
subministrament d’aquestes eines no es faci servir per establir una relació comercial entre titulars de dades 
i usuaris de dades, ni permeti al proveïdor de serveis d’intermediació de dades obtenir informació sobre 
l’establiment de relacions comercials per tal d’intercanviar dades. Alguns exemples de serveis 
d’intermediació de dades serien els mercats de dades, en què les empreses podrien posar dades a disposició 
de tercers, facilitadors d’ecosistemes d’intercanvi de dades obertes a totes les parts interessades, per 
exemple, en el context d’espais comuns europeus de dades, així com conjunts de dades creades en comú per 
diverses persones físiques o jurídiques amb la intenció de concedir llicències per a la utilització dels conjunts 
de dades a totes les parts interessades, de manera que tots els participants que contribueixin a la seva posada 
en comú rebin una gratificació per la seva contribució. 

 
Això exclouria els serveis que obtenen dades de titulars de dades i que les afegeixen, enriqueixen o 
transformen per tal d’afegir-los un valor substancial i concedeixen llicències als usuaris de dades per a la 
utilització de les dades resultants, sense establir cap relació comercial entre els titulars de dades i els usuaris 
de dades. Això exclouria també els serveis que utilitzin exclusivament un únic titular de dades per permetre 
la utilització de les dades que estiguin en poder del titular de dades, o els que utilitzin múltiples persones 
jurídiques en un grup tancat, incloent-hi la utilització en les relacions amb proveïdors o amb clients o les 
col·laboracions establertes contractualment, en particular, els que tenen com a objectiu principal garantir 
les funcionalitats dels objectes i els dispositius connectats a la internet de les coses. 

 
(29) No s’han d’incloure en l’àmbit d’aplicació del present Reglament els serveis dedicats a la intermediació de 

continguts protegits per drets d’autor, com ara els prestadors de serveis per compartir continguts en línia 
tal com es defineixen a l’article 2, punt 6, de la Directiva (UE) 2019/790. Els proveïdors d’informació 
consolidada tal com es defineixen a l’article 2, apartat 1, punt 35, del Reglament (UE) núm.  600/2014 del 
Parlament Europeu i del Consell (27), i els proveïdors de serveis d’informació sobre comptes tal com es 
defineixen a l’article 4, punt 19, de la Directiva (UE) 2015/2366 del Parlament Europeu i del Consell (28), no 
s’han de considerar proveïdors de serveis d’intermediació de dades a l’efecte del present Reglament. El 
present Reglament no s’ha d’aplicar als serveis oferts per organismes del sector públic per facilitar la 
reutilització de dades protegides que estiguin en poder d’organismes del sector públic de conformitat amb 
el present Reglament o la utilització d’altres dades, en la mesura que aquests serveis no estiguin destinats a 
establir relacions comercials. No s’ha de considerar que les organitzacions reconegudes de gestió de dades 
amb finalitats altruistes que regula el present Reglament ofereixen serveis d’intermediació de dades si 
aquests serveis no estan destinats a establir relacions comercials entre els possibles usuaris de dades, d’una 
banda, i els interessats i els titulars de dades que cedeixen les dades amb finalitats altruistes, de l’altra. No 
s’han de considerar serveis d’intermediació de dades en el sentit del present Reglament altres serveis que 
no estiguin destinats a establir relacions comercials, com ara els repositoris destinats a permetre la 
reutilització de dades de recerca científica d’acord amb els principis d’accés obert. 

 
(30) Una categoria específica de serveis d’intermediació de dades engloba els proveïdors de serveis que ofereixen 

els serveis als interessats. Aquests proveïdors de serveis d’intermediació de dades intenten millorar 
l’actuació dels interessats i, en particular, el control de les persones sobre les dades que les concerneixen. 
Aquests proveïdors els ajudarien a exercir els seus drets d’acord amb el Reglament (UE) 2016/679, 
especialment la concessió i la retirada del seu consentiment al tractament de dades, el dret d’accés a les 
pròpies dades, el dret a la rectificació de les dades personals inexactes, el dret de supressió o dret a l’oblit, el 
dret a limitar el tractament i el dret a la portabilitat de les dades, que permet als interessats traslladar les 
dades personals d’un responsable del tractament a un altre. En aquest context, és important que el model 
empresarial dels proveïdors esmentats garanteixi que no hi hagi incentius incoherents que animin les 
persones a utilitzar aquests serveis per facilitar més dades que les concerneixen per al seu tractament que 
el que redundaria en el seu propi interès. Aquest model podria incloure l’assessorament a les persones sobre 
les possibles utilitzacions de les dades i la realització de controls de diligència deguda als usuaris de dades 
abans de permetre’ls posar-se en contacte amb els interessats per evitar pràctiques fraudulentes. En 
determinades situacions, pot ser convenient recopilar dades reals 

 

(27) Reglament (UE) núm. 600/2014 del Parlament Europeu i del Consell, de 15 de maig de 2014, relatiu als mercats 
d’instruments financers i pel qual es modifica el Reglament (UE) núm. 648/2012 (DOUE L 173, de 12.6.2014, p. 84). 

(28) Directiva (UE) 2015/2366 del Parlament Europeu i del Consell, de 25 de novembre de 2015, sobre serveis de pagament en 
el mercat interior i per la qual es modifiquen les directives 2002/65/CE, 2009/110/CE i 2013/36/UE i el Reglament (UE) 
núm. 1093/2010 i es deroga la Directiva 2007/64/CE (DOUE L 337, de 23.12.2015, p. 35). 
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en un espai de dades personals, de manera que el tractament es pugui efectuar dins d’aquest, sense que 
s’hagin de transmetre les dades personals a tercers, per tal de maximitzar la protecció de les dades personals 
i la privadesa. Aquests espais de dades personals podrien contenir dades personals estàtiques, com el nom, 
l’adreça o la data de naixement, així com dades dinàmiques que genera una persona, per exemple, mitjançant 
l’ús d’un servei en línia o un objecte connectat a la internet de les coses. També es podrien utilitzar per 
emmagatzemar informació d’identitat verificada, com ara el número de passaport o la informació sobre la 
seguretat social, i credencials (per exemple, permís de conduir, diplomes o informació sobre comptes 
bancaris). 

 
(31) Les cooperatives de dades intenten assolir diversos objectius, en particular, reforçar la capacitat de les 

persones perquè prenguin decisions amb coneixement de causa abans de donar el seu consentiment a la 
utilització de les dades, influint en les condicions contractuals de les organitzacions usuàries de dades en 
relació amb la utilització de les dades de manera que es proporcionin millors opcions als diferents membres 
del grup o, si escau, trobant solucions a les posicions en conflicte dels membres d’un grup sobre la manera 
d’utilitzar les dades quan aquestes afecten diversos interessats d’aquest grup. En aquest context, és 
important reconèixer que els drets en virtut del Reglament (UE) 2016/679 són drets personals dels 
interessats i que els interessats no hi poden renunciar. Les cooperatives de dades també poden facilitar 
mitjans útils a les empreses unipersonals i a les pimes, que, pel que fa als coneixements sobre l’intercanvi de 
dades, sovint són comparables a persones físiques. 

 
(32) Per tal d’augmentar la confiança en aquests serveis d’intermediació de dades, concretament en relació amb 

la utilització de les dades i el compliment de les condicions imposades pels interessats i els titulars de dades, 
cal crear un marc regulador a escala de la Unió que estableixi requisits molt harmonitzats relatius a la 
prestació fiable dels serveis d’intermediació de dades esmentats, i que sigui aplicat per les autoritats 
competents. Aquest marc ha de contribuir a garantir que els interessats i els titulars de dades, així com els 
usuaris de dades, tinguin un control més gran sobre l’accés a les seves dades i la seva utilització, d’acord amb 
el dret de la Unió. La Comissió també podria fomentar i facilitar l’elaboració de codis de conducta a escala de 
la Unió, en què participin les parts interessades pertinents, en concret sobre la interoperabilitat. 
Independentment que l’intercanvi de dades tingui lloc entre empreses o entre una empresa i el consumidor, 
els proveïdors de serveis d’intermediació de dades han d’oferir una forma nova i «europea» de governança 
de dades, que estableixi una separació, en l’economia de les dades, entre el subministrament, la 
intermediació i la utilització. Els proveïdors de serveis d’intermediació de dades també podrien oferir una 
infraestructura tècnica específica per a la interconnexió dels interessats i  els titulars de dades amb els 
usuaris de dades. Respecte d’això, té una especial importància configurar aquesta infraestructura de manera 
que les pimes i les empreses emergents no trobin obstacles tècnics o d’un altre tipus per a la seva participació 
en l’economia de les dades. 

 
S’ha de permetre als proveïdors de serveis d’intermediació de dades oferir eines i serveis específics 
addicionals als titulars de dades o als interessats per tal de facilitar l’intercanvi de dades, com ara 
l’emmagatzematge temporal, l’organització, la conversió, l’anonimització i la pseudonimització. Aquestes 
eines i serveis només s’han d’utilitzar amb la sol·licitud o l’aprovació prèvies i expresses del titular de dades 
o l’interessat, i les eines de tercers ofertes en aquest context no han d’utilitzar dades per a altres finalitats. 
Alhora, s’ha de permetre als proveïdors de serveis d’intermediació de dades adaptar les dades 
intercanviades per tal de facilitar-ne la utilització per part de l’usuari, si aquest ho vol, o de millorar-ne la 
interoperabilitat mitjançant, per exemple, la conversió en formats específics. 

 
(33) És important possibilitar un entorn competitiu per a l’intercanvi de dades. Per millorar la confiança en els 

serveis d’intermediació de dades i el control dels titulars de dades, els interessats i els usuaris de dades és 
clau la neutralitat dels proveïdors d’aquests serveis respecte de les dades intercanviades entre els titulars 
de dades o els interessats i els usuaris de dades. Per tant, cal que els proveïdors de serveis d ’intermediació 
de dades actuïn únicament com a intermediaris en les transaccions i no facin servir les dades intercanviades 
per a cap altra finalitat. Les condicions contractuals, incloent-hi els preus, de la prestació de serveis 
d’intermediació de dades no han de dependre si el potencial titular de dades o usuari de dades empra altres 
serveis prestats pel mateix proveïdor de serveis d’intermediació de dades o per una entitat relacionada amb 
ell, com ara l’emmagatzematge al núvol, l’anàlisi, la intel·ligència artificial o altres aplicacions basades en 
dades, ni tampoc pot dependre de com utilitzi aquests altres serveis el titular de dades o l’usuari de dades. 
Això també exigeix una separació estructural entre el servei d’intermediació de dades i qualsevol altre servei 
prestat per evitar conflictes d’interessos. Això significa que els serveis d’intermediació de dades s’han de 
prestar mitjançant una entitat jurídica que sigui independent de les altres activitats del proveïdor d’aquests 
serveis. No obstant això, els proveïdors de serveis d’intermediació de dades han de poder utilitzar les dades 
facilitades pel titular de dades per millorar els seus serveis d’intermediació de dades. 

 
Els proveïdors de serveis d’intermediació de dades han de poder posar a disposició dels titulars de dades, 
els interessats o els usuaris de dades eines pròpies o de tercers per facilitar l’intercanvi de dades com ara 
eines per a la conversió o l’organització de dades, únicament amb la sol·licitud o l’aprovació prèvies i 
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expresses de l’interessat o del titular de dades. Les eines de tercers ofertes en aquest context no han 
d’utilitzar dades amb finalitats alienes a les relacionades amb els serveis d’intermediació de dades. Els 
proveïdors de serveis d’intermediació de dades que actuïn d’intermediaris entre persones físiques en 
qualitat d’interessats i persones jurídiques en qualitat d’usuaris de dades han d’estar subjectes, a més, a 
obligacions fiduciàries envers les persones físiques, per assegurar que actuïn en el millor interès dels 
interessats. Les qüestions de responsabilitat per tots els danys i perjudicis materials i immaterials derivats 
de qualsevol conducta del proveïdor de serveis d’intermediació de dades es podrien abordar en el contracte 
pertinent, d’acord amb els règims nacionals de responsabilitat. 

 
(34) Els proveïdors de serveis d’intermediació de dades han d’adoptar mesures raonables per garantir la 

interoperabilitat dins d’un sector i entre diferents sectors per tal de garantir el funcionament correcte del 
mercat interior. Les mesures raonables podrien incloure el compliment de les normes d’ús comú existents 
al sector en què operin els proveïdors de serveis d’intermediació de dades. El Comitè Europeu d’Innovació 
en matèria de Dades ha de facilitar la creació de normes addicionals per al sector quan calgui. Els proveïdors 
de serveis d’intermediació de dades han d’aplicar en el moment oportú les mesures d’interoperabilitat entre 
els serveis d’intermediació de dades adoptades pel Comitè Europeu d’Innovació en matèria de Dades. 

 
(35) El present Reglament s’ha d’entendre sens perjudici de l’obligació dels proveïdors de serveis d’intermediació 

de dades de complir el que disposa el Reglament (UE) 2016/679 i la responsabilitat de les autoritats de 
control d’assegurar-ne el compliment. Si els proveïdors de serveis d’intermediació de dades tracten dades 
personals, el present Reglament no ha d’afectar la protecció de les dades personals. Si els proveïdors de 
serveis d’intermediació de dades són els responsables o els encarregats del tractament de dades tal com es 
defineixen al Reglament (UE) 2016/679, han d’estar subjectes a les normes que estableix aquest Reglament. 

 
(36) S’espera que els proveïdors de serveis d’intermediació de dades disposin de procediments i mesures per 

imposar sancions contra les pràctiques fraudulentes o abusives en relació amb els tercers que tractin 
d’obtenir accés a través dels serveis d’intermediació de dades, entre d’altres, mitjançant mesures com 
l’exclusió dels usuaris de dades que infringeixin les condicions del servei o el dret vigent. 

 
(37) Els proveïdors de serveis d’intermediació de dades han d’adoptar, així mateix, mesures per garantir el 

compliment del dret de la competència i disposar de procediments a aquest efecte. Aquest és el cas de 
determinades situacions en què l’intercanvi de dades permet a les empreses estar al corrent de les 
estratègies de mercat dels seus competidors reals o potencials. La informació sensible des del punt de vista 
de la competència sol incloure detalls sobre dades de clients, preus futurs, costos de producció, quantitats, 
facturació, vendes o capacitats. 

 
(38) S’ha d’establir un procediment de notificació en relació amb els serveis d’intermediació de dades per tal de 

garantir que la governança de les dades dins de la Unió es basi en un intercanvi de dades de confiança. Per 
tal d’obtenir més fàcilment els avantatges d’un entorn fiable, convindria imposar un seguit de requisits per 
a la prestació de serveis d’intermediació de dades, però sense exigir cap decisió o acte administratiu exprés 
per part de l’autoritat competent en matèria de serveis d’intermediació de dades de cara a la prestació dels 
serveis. El procediment de notificació no ha d’imposar obstacles indeguts a les pimes, a les empreses 
emergents ni a les organitzacions de la societat civil, i ha de respectar el principi de no discriminació. 

 
(39) Per tal de donar suport a una prestació transfronterera de serveis eficaç, cal sol·licitar al proveïdor de serveis 

d’intermediació de dades que enviï una notificació únicament a l’autoritat competent en matèria de serveis 
d’intermediació de dades de l’estat membre on es trobi el seu establiment principal o el seu representant 
legal. Aquesta notificació no ha de ser més que la mera declaració de la intenció de prestar els serveis 
esmentats, completada únicament amb la informació que exigeix el present Reglament. Després de la 
notificació corresponent, el proveïdor de serveis d’intermediació de dades ha de poder iniciar la seva 
activitat en qualsevol estat membre sense obligacions ulteriors de notificació. 

 
(40) El procediment de notificació que estableix el present Reglament s’ha d’entendre sens perjudici de les 

normes addicionals específiques per a la prestació de serveis d’intermediació de dades que siguin aplicables 
d’acord amb la normativa sectorial. 

 
(41) L’establiment principal d’un proveïdor de serveis d’intermediació de dades a la Unió ha de ser aquell en què 

hi hagi la seva administració central a la Unió. L’establiment principal d’un proveïdor de serveis 
d’intermediació de dades a la Unió s’ha de determinar de conformitat amb criteris objectius i implicar 
l’exercici efectiu i real de les activitats de gestió. Les activitats d’un proveïdor de serveis d’intermediació de 
dades han de complir el dret nacional de l’estat membre on tingui el seu establiment principal. 
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(42) Per garantir que els prestadors de serveis d’intermediació de dades compleixin el present Reglament, s’han 
d’establir a la Unió. Si un proveïdor de serveis d’intermediació de dades que no estigui establert a la Unió hi 
ofereix serveis, ha de designar un representant legal. En aquests casos, la designació d’un representant legal 
és necessària, atès que aquests proveïdors de serveis d’intermediació de dades empren dades personals i 
dades comercials confidencials, i això requereix una supervisió estreta del compliment del present 
Reglament per part dels proveïdors de serveis d’intermediació de dades. Per determinar si el proveïdor de 
serveis d’intermediació de dades ofereix serveis a la Unió, cal esbrinar si hi ha constància  que aquest 
proveïdor té la intenció d’oferir serveis d’intermediació a persones d’un o més estats membres. La mera 
accessibilitat a la Unió del lloc web o d’una adreça de correu electrònic i altres dades de contacte del 
proveïdor de serveis d’intermediació de dades o l’ús d’una llengua comunament utilitzada al tercer país on 
el proveïdor de serveis d’intermediació de dades estigui establert s’han de considerar insuficients per 
determinar aquesta intenció. Això no obstant, factors com l’ús d’una llengua o una moneda d’ús comú en un 
o diversos estats membres, amb la possibilitat d’encarregar serveis en aquesta llengua, o la menció d’usuaris 
que estiguin a la Unió, podria revelar que el proveïdor de serveis d’intermediació de dades té la intenció 
d’oferir serveis a la Unió. 

 
Un representant legal designat ha d’actuar en nom del proveïdor de serveis d’intermediació de dades, i les 
autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació de dades s’hi han de poder posar en contacte a 
més de o en lloc del proveïdor de serveis d’intermediació de dades, també en cas d’infracció, per iniciar un 
procediment d’execució contra el proveïdor de serveis d’intermediació de dades no establert a la Unió que 
no compleixi les normes. El representant legal ha d’haver estat designat mitjançant un mandat per escrit del 
proveïdor de serveis d’intermediació de dades per actuar en nom d’aquest pel que fa a les obligacions del 
proveïdor d’acord amb el present Reglament. 

 
(43) Per ajudar els interessats i els titulars de dades a identificar fàcilment els proveïdors de serveis 

d’intermediació de dades reconegudes a la Unió i, així, augmentar la seva confiança en ells, s’ha d’establir un 
logotip comú que sigui reconeixible a tota la Unió, a més de la denominació proveïdor de serveis 
d’intermediació de dades reconegut a la Unió. 

 
(44) Les autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació de dades designades per supervisar que els 

proveïdors de serveis d’intermediació de dades compleixen els requisits que estableix el present Reglament 
han de ser elegides en funció de la seva capacitat i experiència en relació amb l’intercanvi de dades 
horitzontal o sectorial. Han de ser independents de qualsevol proveïdor de serveis d’intermediació de dades, 
transparents i imparcials en l’exercici de les funcions. Els estats membres han de notificar a la Comissió la 
identitat de les autoritats competents esmentades en matèria de serveis d’intermediació de dades. Les 
facultats i les competències de les autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació de dades 
designades s’han d’entendre sens perjudici de les facultats de les autoritats responsables de la protecció de 
dades. En particular, si una qüestió requereix avaluar el compliment del Reglament (UE) 2016/679, 
l’autoritat competent en matèria de serveis d’intermediació de dades ha de sol·licitar un dictamen o una 
decisió, segons escaigui, a l’autoritat de control competent establerta d’acord amb aquest Reglament. 

 
(45) Hi ha un potencial important d’objectius d’interès general en la utilització de dades facilitades 

voluntàriament pels interessats a través del seu consentiment informat o, pel que fa a les dades no personals, 
facilitades per titulars de dades. Entre aquests objectius s’inclouen l’assistència sanitària, la lluita contra el 
canvi climàtic, la millora de la mobilitat, la facilitació del desenvolupament, l’elaboració i la difusió 
d’estadístiques oficials, la millora de la prestació de serveis públics o l’elaboració de polítiques públiques. El 
suport a la recerca científica també s’ha de considerar un objectiu d’interès general. El present Reglament 
ha de tenir per objecte contribuir a la creació de conjunts de dades de mida suficient disponibles de manera 
altruista per permetre l’anàlisi de dades i l’aprenentatge automàtic, també a través de tota la Unió. Per tal 
d’assolir aquest objectiu, els estats membres han de poder posar en pràctica disposicions organitzatives, 
tècniques o totes dues que facilitin la cessió altruista de dades. Entre aquestes disposicions podrien 
incloure’s la disponibilitat d’eines d’ús fàcil perquè els interessats o els titulars de dades donin el seu 
consentiment o permís per a la utilització altruista de les seves dades, l’organització de campanyes de 
sensibilització o un intercanvi estructurat entre autoritats competents sobre la manera com les polítiques 
públiques (per exemple, la millora del trànsit, la salut pública i la lluita contra el canvi climàtic) es beneficien 
de la cessió altruista de dades. A aquest efecte, els estats membres han de poder establir polítiques nacionals 
en matèria de cessió altruista de dades. Els interessats han de poder rebre una compensació relacionada 
únicament amb els costos a què facin front quan facilitin les dades amb objectius d’interès general. 

 
(46) S’espera que la inscripció de les organitzacions reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes en 

un registre i la utilització de la denominació esmentada desemboquin en la creació de repositoris de dades. 
La inscripció en un estat membre tindria validesa a tota la Unió i s’espera que faciliti la utilització 
transfronterera de les dades dins d’aquesta i l’aparició de conjunts de dades que donin cobertura a diversos 
estats membres. Els titulars de dades podrien autoritzar el tractament de les seves dades no personals per a 
diverses finalitats no determinades en el moment de donar el seu permís. El compliment d’un conjunt de 
requisits, tal com disposa el present Reglament, per part d’aquestes organitzacions reconegudes de gestió 
de dades amb finalitats altruistes hauria de generar confiança en el fet que les dades facilitades amb finalitats 
altruistes serveixin per a un objectiu d’interès general. En concret, aquesta confiança ha de derivar-se del fet 
de tenir un lloc d’establiment o un representant legal a la Unió, així com a  través del requisit que les 
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organitzacions reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes tinguin caràcter no lucratiu, dels 
requisits de transparència i de les garanties concretes establertes per protegir els drets i els interessos dels 
interessats i les empreses. 

 
A més, les mesures de prevenció han d’incloure la possibilitat de tractar les dades pertinents en un entorn 
de tractament segur gestionat per l’entitat registrada, mecanismes de control, com ara consells o comitès 
ètics, que incloguin representants de la societat civil, que garanteixin que el responsable del tractament 
respecti unes elevades normes d’ètica científica i protecció dels drets fonamentals, mitjans tècnics eficaços i 
comunicats de manera clara per retirar o modificar el consentiment en qualsevol moment, sobre la base de 
les obligacions d’informació dels encarregats del tractament de dades d’acord amb el Reglament (UE) 
2016/679, així com mitjans perquè els interessats estiguin informats sobre la utilització de les dades que 
hagin facilitat. La inscripció com a organització reconeguda de gestió de dades amb finalitats altruistes no ha 
de ser una condició prèvia per a l’exercici d’activitats de gestió de dades amb finalitats altruistes. La Comissió 
ha de preparar, per mitjà d’actes delegats, un codi normatiu en cooperació estreta amb organitzacions de 
gestió de dades amb finalitats altruistes i parts interessades pertinents. El compliment d’aquest codi 
normatiu ha de constituir un requisit per a la inscripció en el registre com a organització reconeguda de 
gestió de dades amb finalitats altruistes. 

 
(47) Per ajudar els interessats i els titulars de dades a identificar fàcilment les organitzacions reconegudes de 

gestió de dades amb finalitats altruistes, i augmentar així la seva confiança en elles, s’ha d’establir un logotip 
comú que sigui reconeixible a tota la Unió. El logotip comú ha d’anar acompanyat d’un codi QR amb un enllaç 
al registre públic de la Unió de les organitzacions reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes. 

 
(48) El present Reglament s’ha d’entendre sens perjudici de la creació, l’organització i el funcionament d’entitats 

que busquin participar en la cessió altruista de dades conforme a la legislació nacional i sostenir-se en els 
requisits de la legislació nacional per operar lícitament en un estat membre com a organització sense ànim 
de lucre. 

 
(49) El present Reglament s’ha d’entendre sens perjudici de l’establiment, l’organització i el funcionament d’altres 

entitats diferents dels organismes del sector públic que es dediquin a l’intercanvi de dades i continguts sobre 
la base de llicències obertes, contribuint així a la creació de recursos comuns a disposició del públic. S’hi han 
d’incloure les plataformes d’intercanvi obert de coneixements col·laboratius, els repositoris científics i 
acadèmics d’accés obert, les plataformes de desenvolupament de programari de codi obert i les plataformes 
d’agregació de continguts d’accés obert. 

 
(50) Les organitzacions reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes han de poder recopilar les dades 

pertinents directament de les persones físiques i jurídiques o tractar les dades recopilades per tercers. El 
tractament de les dades recollides podrien fer-lo directament organitzacions de gestió de dades amb 
finalitats altruistes per a finalitats que elles estableixin o, segons escaigui, que podrien permetre el 
tractament per part de tercers per a aquestes finalitats. Si les organitzacions reconegudes de gestió de dades 
amb finalitats altruistes són les responsables o les encarregades del tractament de dades tal com es 
defineixen al Reglament (UE) 2016/679, han de complir aquest Reglament. En general, la cessió altruista de 
dades es fonamentaria en el consentiment dels interessats en el sentit de l’article 6, apartat 1, lletra a), i de 
l’article 9, apartat 2, lletra a), del Reglament (UE) 2016/679, i s’han de complir els requisits de consentiment 
legal d’acord amb els articles 7 i 8 del Reglament esmentat. D’acord amb el Reglament (UE) 2016/679, a les 
finalitats de recerca científica s’hi pot donar suport mitjançant el consentiment per a determinats àmbits de 
recerca científica que respectin les normes ètiques reconegudes per a la recerca científica o només per a 
determinades àrees de recerca o parts de projectes de recerca. L’article 5, apartat 1, lletra b), del Reglament 
(UE) 2016/679 especifica que el tractament ulterior de les dades personals amb finalitats de recerca 
científica i històrica o finalitats estadístiques no s’ha de considerar, d’acord amb l’article 89, apartat 1, del 
mateix Reglament, incompatible amb les finalitats inicials. Les limitacions a la utilització de les dades no 
personals han de figurar al permís atorgat pel titular de les dades. 

 
(51) Les autoritats competents per a la inscripció al registre de les organitzacions de gestió de dades amb 

finalitats altruistes designades per supervisar el compliment dels requisits del present Reglament per part 
de les organitzacions reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes han de ser elegides en funció 
de la seva capacitat i coneixements especialitzats. Han de ser independents de qualsevol organització de 
gestió de dades amb finalitats altruistes, així com transparents i imparcials en l’exercici de les seves funcions. 
Els estats membres han de notificar a la Comissió la identitat d’aquestes autoritats competents per a la 
inscripció al registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats altruistes. Les facultats i les 
competències de les autoritats competents per a la inscripció al registre de les organitzacions de gestió de 
dades amb finalitats altruistes s’han d’entendre sens perjudici de les facultats de les autoritats responsables 
de la protecció de dades. En particular, si una qüestió requereix avaluar el compliment del Reglament (UE) 
2016/679, l’autoritat competent per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades 
amb finalitats altruistes ha de sol·licitar un dictamen o una decisió, segons escaigui, a l’autoritat de control 
competent establerta d’acord amb aquest Reglament. 

 
 
 

(52) Per tal de fomentar la confiança i aportar seguretat jurídica addicional i facilitat d’ús al procés de concessió 
o retirada del consentiment, en particular, en el context de la recerca científica i la utilització estadística de 
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les dades cedides amb finalitats altruistes, s’ha d’elaborar un formulari europeu de consentiment per a la 
cessió altruista de dades i emprar-se en el marc de l’intercanvi de dades amb finalitats altruistes. Aquest 
formulari ha de contribuir a augmentar la transparència per als interessats, en el sentit que s’accedirà a les 
seves dades i aquestes s’utilitzaran de conformitat amb el seu consentiment i respectant plenament les 
normes de protecció de dades. A més, ha de facilitar la concessió i la retirada del consentiment i utilitzar-se 
per generalitzar la cessió altruista de dades efectuada per les empreses i proporcionar un mecanisme que 
permeti retirar el permís per a la utilització de les dades. Per tenir en compte les particularitats dels diferents 
sectors, especialment des de la perspectiva de la protecció de dades, el formulari europeu de consentiment 
per a la cessió altruista de dades ha d’adoptar un disseny modular que en permeti l’adaptació a sectors 
específics i diferents finalitats. 

 
(53) Amb l’objectiu d’aplicar satisfactòriament el marc de governança de les dades, s’ha de crear un Comitè 

Europeu d’Innovació en matèria de Dades en forma de grup d’experts. Aquest Comitè ha d’estar compost per 
representants de les autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació de dades i les autoritats 
competents per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats altruistes 
de tots els estats membres, pel Comitè Europeu de Protecció de Dades, el Supervisor Europeu de Protecció 
de Dades, l’Agència de la Unió Europea per a la Ciberseguretat (ENISA), la Comissió, el representant de la UE 
per a les pimes o un representant designat per la xarxa de representants nacionals per a les pimes i altres 
representants dels organismes pertinents de sectors específics, així com organismes amb coneixements 
especialitzats. El Comitè Europeu d’Innovació en matèria de Dades ha de constar d’un seguit de subgrups, 
incloent-hi un subgrup per a la participació de les parts interessades i compost per representants pertinents 
del sector corresponent (com la salut, el medi ambient, l’agricultura, el transport, l’energia, la fabricació 
industrial, els mitjans de comunicació, els sectors cultural i creatiu i l’estadística), així com dels sectors de la 
recerca, el món acadèmic, la societat civil, els organismes de normalització, els corresponents espais comuns 
europeus de dades i altres parts interessades pertinents i tercers interessats, entre d’altres, els organismes 
amb coneixements específics (com les oficines nacionals d’estadística). 

 
(54) El Comitè Europeu d’Innovació en matèria de Dades ha de prestar assistència a la Comissió per coordinar les 

pràctiques i les estratègies nacionals sobre els temes que preveu el present Reglament, i per promoure la 
utilització intersectorial de dades mitjançant la subscripció dels principis del Marc Europeu 
d’Interoperabilitat i l’ús de normes i especificacions europees i internacionals, també mitjançant la 
Plataforma Europea Multilateral de Normalització de les TIC, els vocabularis bàsics i els mòduls del 
Mecanisme «Connectar Europa», i ha de tenir en compte les tasques de normalització que es duguin a terme 
en sectors o àmbits específics. Entre les tasques de normalització tècnica, podrien incloure’s la identificació 
de les prioritats per al desenvolupament de normes, així com l’establiment i el manteniment d’un conjunt de 
normes tècniques i jurídiques per a la transmissió de dades entre dos entorns de tractament que permeti 
organitzar els espais de dades, en particular, aclarint i distingint les normes i les pràctiques intersectorials 
de les sectorials. El Comitè Europeu d’Innovació en matèria de Dades ha de cooperar amb els organismes, 
les xarxes o els grups d’experts sectorials o altres organitzacions intersectorials que s’ocupin de la 
reutilització de dades. Pel que fa a la cessió altruista de dades, cal que el Comitè Europeu d’Innovació en 
matèria de Dades ajudi la Comissió a elaborar el formulari de consentiment per a la cessió altruista de dades, 
amb la consulta prèvia al Comitè Europeu de Protecció de Dades. A l’hora de proposar directrius sobre els 
espais comuns europeus de dades, el Comitè Europeu d’Innovació en matèria de Dades ha de donar suport 
al desenvolupament d’una economia europea de les dades que funcioni sobre la base d’aquests espais de 
dades, tal com estableix l’Estratègia Europea de Dades. 

 
(55) Els estats membres han d’establir els règims sancionadors aplicables a les infraccions del present Reglament 

i prendre totes les mesures necessàries per garantir que s’apliquin. Les sancions previstes han de ser 
efectives, proporcionades i dissuasives. L’existència de grans discrepàncies entre els règims sancionadors 
podria distorsionar la competència en el mercat únic digital. L’harmonització d’aquestes normes podria ser 
beneficiosa en aquest sent. 

 
(56) Per tal de garantir una aplicació eficaç del present Reglament i que els proveïdors de serveis d’intermediació 

de dades, així com les entitats que es vulguin inscriure com a organitzacions reconegudes de gestió de dades 
amb finalitats altruistes, puguin accedir als procediments de notificació i registre i completar-los 
íntegrament en línia i de manera transfronterera, aquests procediments s’han d’oferir a través de la 
passarel·la digital única establerta de conformitat amb el Reglament (UE) 2018/1724 del Parlament Europeu 
i del Consell (29). Aquests procediments s’han d’afegir a la llista de procediments inclosos en l’annex II del 
Reglament (UE) 2018/1724. 

 
(57) Per tant, s’ha de modificar el Reglament (UE) 2018/1724 en conseqüència. 

 

(29) Reglament (UE) 2018/1724 del Parlament Europeu i del Consell, de 2 d’octubre de 2018, relatiu a la creació d’una passarel·la 
digital única d’accés a informació, procediments i serveis d’assistència i resolució de problemes i pel qual es modifica el 
Reglament (UE) núm. 1024/2012 (DOUE L 295, de 21.11.2018, p. 1). 



CA 3.6.2022 Diari Oficial de la Unió Europea L 152/17 
 

 
 

(58) A fi de garantir l’eficàcia del present Reglament, s’han de delegar a la Comissió els poders per adoptar actes 
d’acord amb l’article 290 del TFUE, amb la finalitat de completar el present Reglament amb condicions 
especials aplicables a la transferència a tercers països de determinades categories de dades no personals 
considerades molt sensibles, a través d’actes legislatius específics de la Unió i amb un codi normatiu, que les 
organitzacions reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes han de complir, que contingui els 
requisits informatius, tècnics i de seguretat, així com els fulls de ruta sobre comunicació i les normes 
d’interoperabilitat. Té una importància especial que la Comissió dugui a terme les consultes oportunes 
durant la fase preparatòria, en particular, amb experts, i que aquestes consultes es facin de conformitat amb 
els principis que estableix a l’Acord interinstitucional, de 13 d’abril de 2016, sobre la millora de la legislació 
(30). En particular, per tal de garantir una participació equitativa en la preparació dels actes delegats, el 
Parlament Europeu i el Consell reben tota la documentació al mateix temps que els experts dels estats 
membres, i els seus experts tenen accés sistemàticament a les reunions dels grups d’experts de la Comissió 
que s’ocupin de preparar actes delegats. 

 
(59) Per tal de garantir condicions uniformes d’execució del present Reglament, s’han de conferir a la Comissió 

competències d’execució per prestar assistència als organismes del sector públic i als reutilitzadors en el 
compliment de les condicions de reutilització que estableix el present Reglament mitjançant clàusules 
contractuals tipus per a la transferència de dades no personals per part de reutilitzadors a països tercers, 
per declarar que les disposicions jurídiques, de supervisió i d’execució d’un tercer país són equivalents a la 
protecció concedida pel dret de la Unió, per dissenyar el logotip comú per als proveïdors de serveis 
d’intermediació de dades i el logotip comú per a les organitzacions de gestió de dades amb finalitats 
altruistes reconegudes, i per establir i elaborar el formulari europeu de consentiment per a la cessió altruista 
de dades. Aquestes competències han d’exercir-se de conformitat amb el Reglament (UE) núm.  182/2011 
del Parlament Europeu i del Consell (31). 

 
(60) El present Reglament no ha d’afectar l’aplicació de la normativa sobre competència i, en particular, els 

articles 101 i 102 del TFUE. Les disposicions del present Reglament no s’han d’utilitzar per restringir la 
competència de manera contrària al TFUE. Això es refereix, en particular, a les normes sobre l’intercanvi 
d’informació sensible des del punt de vista de la competència entre competidors reals o potencials a través 
dels serveis d’intermediació de dades. 

 
(61) El Supervisor Europeu de Protecció de Dades i el Comitè Europeu de Protecció de Dades, als quals es va 

consultar de conformitat amb l’article 42, apartat 1, del Reglament (UE) 2018/1725, van emetre el dictamen 
el 10 de març de 2021. 

 
(62) El present Reglament utilitza com a principis rectors el respecte dels drets fonamentals i els principis 

reconeguts, en particular, a la Carta dels Drets Fonamentals de la Unió Europea, incloent-hi el dret a la 
intimitat, la protecció de les dades de caràcter personal, la llibertat d’empresa, el dret a la propietat i la 
integració de persones amb discapacitat. En el context d’aquest últim, els organismes del sector públic i els 
serveis en el marc del present Reglament han de complir, segons escaigui, el que disposen les directives (UE) 
2016/2102 (32) i (UE) 2019/882 (33) del Parlament Europeu i del Consell. Així mateix, s’ha de tenir en compte 
el disseny per a tothom en el context de la tecnologia de la informació i la comunicació, que és l’esforç 
conscient i sistemàtic per aplicar de manera proactiva principis, mètodes i eines que fomentin el disseny 
universal en tecnologies relacionades amb la informàtica, incloent-hi les tecnologies basades en internet, 
evitant així la necessitat de fer adaptacions posteriorment o un disseny especialitzat. 

 
(63) Atès que els objectius del present Reglament, és a dir, la reutilització, dins de la Unió, de determinades 

categories de dades que estiguin en poder d’organismes del sector públic, així com l’establiment d’un marc 
de notificació i supervisió per a la prestació dels serveis d’intermediació de dades, un marc per a la inscripció 
voluntària en un registre de les entitats que cedeixin dades amb finalitats altruistes i un marc per a la creació 
d’un Comitè Europeu d’Innovació en matèria de Dades, no poden ser assolits de manera suficient pels estats 
membres, sinó que, a causa de les seves dimensions i efectes, es poden assolir millor a escala de la Unió, 
aquesta pot adoptar mesures, d’acord amb el principi de subsidiarietat que estableix l’article 5 del Tractat 
de la Unió Europea. De conformitat amb el principi de proporcionalitat que estableix el mateix article, el 
present Reglament no excedeix el que és necessari per assolir aquests objectius. 

 

(30) 123 DOUE L 12.5.2016, p. 1.  
(31) Reglament (UE) núm. 182/2011 del Parlament Europeu i del Consell, de 16 de febrer de 2011, pel qual s’estableixen les 

normes i els principis generals relatius a les modalitats de control per part dels estats membres de l’exercici de les 
competències d’execució per part la Comissió (DOUE L 55, de 28.2.2011, p. 13). 

(32) Directiva (UE) 2016/2102 del Parlament Europeu i del Consell, de 26 d’octubre de 2016, sobre l’accessibilitat dels llocs web 
i aplicacions per a dispositius mòbils dels organismes del sector públic (DOUE L 327, de 2.12.2016, p. 1). 

(33) Directiva (UE) 2019/882 del Parlament Europeu i del Consell, de 17 d’abril de 2019, sobre els requisits d’accessibilitat dels 
productes i els serveis (DOUE L 151, de 7.6.2019, p. 70). 
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HAN ADOPTAT EL PRESENT REGLAMENT: 

 
 
 
 

CAPÍTOL I 

 
Disposicions generals 

 
 

 
Article 1 

 
Objecte i àmbit d’aplicació 

 
1. El present Reglament estableix: 

a) les condicions per a la reutilització, dins de la Unió, de determinades categories de dades que estiguin en poder 
d’organismes del sector públic; 

b) un marc de notificació i supervisió per a la prestació de serveis d’intermediació de dades; 

c) un marc per a la inscripció voluntària en un registre de les entitats que recullin i tractin dades cedides amb 
finalitats altruistes, i 

d) un marc per crear un Comitè Europeu d’Innovació en matèria de Dades. 

 
2. El present Reglament no obliga els organismes del sector públic a permetre la reutilització de dades ni els 
eximeix de les seves obligacions en matèria de confidencialitat que els imposi el dret de la Unió o el nacional. 

 
El present Reglament s’entén sens perjudici: 

a) de les disposicions específiques que preveu el dret de la Unió o nacional pel que fa a l’accés a determinades 
categories de dades o a la seva reutilització, en particular, pel que fa a la concessió d’accés a documents oficials 
i la seva divulgació, ni 

b) de les obligacions dels organismes del sector públic d’acord amb el dret de la Unió o nacional de permetre la 
reutilització de dades, ni dels requisits relacionats amb el tractament de dades no personals.  

 
Si la normativa de la Unió o nacional específica d’un sector exigeix als organismes del sector públic, als proveïdors 
de serveis d’intermediació de dades o a les organitzacions reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes 
complir requisits específics addicionals de caràcter tècnic, administratiu o organitzatiu, també mitjançant un règim 
d’autorització o certificació, les disposicions d’aquesta normativa de la Unió o nacional també són aplicables. 
Qualsevol requisit específic addicional d’aquest tipus ha de ser no discriminatori i proporcionat i estar justificat 
objectivament. 

 
3. El dret de la Unió i nacional en matèria de protecció de dades personals s’aplica a totes les dades personals 
tractades en relació amb el present Reglament. En particular, el present Reglament s’entén sens perjudici dels 
reglaments (UE) 2016/679 i (UE) 2018/1725, i de les directives 2002/58/CE i (UE) 2016/680, incloent-hi les 
facultats i les competències de les autoritats de control. En cas de conflicte entre el present Reglament i el dret de 
la Unió en matèria de protecció de dades personals o el Dret nacional adoptat de conformitat amb el Dret de la Unió 
en la matèria, prevaldrà el dret de la Unió o nacional que sigui aplicable en matèria de protecció de dades personals. 
El present Reglament no crea cap base jurídica per al tractament de dades personals ni afecta cap obligació ni dret 
establerts als reglaments (UE) 2016/679 o (UE) 2018/1725, o a les directives 2002/58/CE o (UE) 2016/680. 

 
4. El present Reglament s’entén sens perjudici de l’aplicació del dret de la competència. 

 
5. El present Reglament s’entén sens perjudici de les competències dels estats membres respecte a les activitats 
relatives a la seguretat pública, la defensa i la seguretat nacional. 
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Article 2 

 
Definicions 

 
A l’efecte del present Reglament, s’entén per: 

1) dades, tota representació digital d’actes, fets o informació, així com la seva recopilació, fins i tot com a 
enregistrament sonor, visual o audiovisual; 

2) reutilització, la utilització, per part de persones físiques o jurídiques, de les dades que estiguin en poder 
d’organismes del sector públic, amb finalitats comercials o no comercials diferents del propòsit inicial englobat 
en la missió de servei públic per al qual s’hagin produït aquestes dades, excepte en el cas de l’intercanvi de 
dades entre organismes del sector públic amb l’única finalitat d’exercir les activitats de servei públic; 

3) dades personals, les dades personals tal com es defineixen a l’article 4, punt 1, del Reglament (UE) 2016/679; 

4) dades no personals, aquelles que no siguin dades personals; 

5) consentiment, el consentiment tal com es defineix a l’article 4, punt 11, del Reglament (UE) 2016/679; 

6) permís, la concessió als usuaris de dades del dret al tractament de dades no personals; 

7) interessat, l’interessat tal com s’indica a l’article 4, punt 1, del Reglament (UE) 2016/679; 

8) titular de dades, tota persona jurídica, incloent-hi els organismes del sector públic i les organitzacions 
internacionals, o persona física que no sigui l’interessat pel que fa a les dades específiques en qüestió, que, de 
conformitat amb el dret de la Unió o nacional aplicable, tingui dret a concedir accés a determinades dades 
personals o no personals o a compartir-les; 

9) usuari de dades, tota persona física o jurídica que tingui accés legítim a determinades dades personals o no 
personals i el dret, incloent-hi el que li atorga el Reglament (UE) 2016/679 en el cas de les dades personals, a 
fer-les servir amb finalitats comercials o no comercials; 

10) intercanvi de dades, la facilitació de dades per part d’un interessat o titular de dades a un usuari de dades, 
directament o a través d’un intermediari i en virtut d’un acord voluntari o del dret de la Unió o nacional, a fi 
de fer un ús en comú o individual d’aquestes dades, per exemple, mitjançant llicències obertes o mitjançant 
llicències comercials de pagament o gratuïtes; 

11) servei d’intermediació de dades, tot servei l’objecte del qual sigui establir relacions comercials per a l’intercanvi 
de dades entre un nombre indeterminat d’interessats i titulars de dades, d’una banda, i usuaris de dades, de 
l’altra, a través de mitjans tècnics, jurídics o d’altres tipus, incloent-hi els serveis destinats a l’exercici dels 
drets dels interessats en relació amb les dades personals, però excloent-ne, almenys, els serveis següents: 

a) els serveis que obtinguin dades de titulars de dades i que les afegeixin, enriqueixin o transformin per tal 
d’afegir-los un valor substancial i concedeixin llicències als usuaris de dades per a la utilització de les dades 
resultants, sense establir cap relació comercial entre els titulars de dades i els usuaris de dades; 

b) els serveis dedicats a la intermediació de contingut protegit per drets d’autor; 

c) els serveis utilitzats exclusivament per un únic titular de dades per permetre la utilització de les dades que 
estiguin en poder del titular de dades, o els utilitzats per múltiples persones jurídiques en un grup tancat, 
incloent-hi també els utilitzats en les relacions amb proveïdors o amb clients o les col·laboracions 
establertes contractualment, en particular, els que tenen com a objectiu principal garantir les funcionalitats 
dels objectes i els dispositius connectats a la internet de les coses; 

d) els serveis d’intercanvi de dades ofertes per organismes del sector públic sense la intenció d’establir 
relacions comercials; 

12) tractament, el tractament tal com es defineix a l’article 4, punt 2, del Reglament (UE) 2016/679 pel que fa a les 
dades personals, o a l’article 3, punt 2, del Reglament (UE) 2018/1807 pel que fa a les dades no personals; 

13) accés, tota utilització de dades de conformitat amb uns requisits específics de caràcter tècnic, jurídic o 
organitzatiu, sense que això impliqui necessàriament la transmissió o la descàrrega de les dades; 

14) establiment principal d’una persona jurídica, el lloc de la seva administració central a la Unió; 
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15) serveis de cooperatives de dades, els serveis d’intermediació de dades oferts per una estructura organitzativa 
constituïda per interessats, empreses unipersonals o pimes pertanyents a aquesta estructura, els objectius 
principals dels quals són prestar assistència als seus membres en l’exercici dels drets d’aquests respecte a 
determinades dades, incloent-hi l’assistència pel que fa a l’adopció de decisions informades abans de consentir 
el tractament de dades, intercanviar opinions sobre les finalitats del tractament de dades i les condicions que 
representin millor els interessos dels seus membres en relació amb les dades d’aquests, i negociar les 
condicions contractuals per al tractament de dades en nom dels membres abans de concedir permís per al 
tractament de dades no personals o abans de donar el seu consentiment per al tractament de dades personals; 

 
16) cessió altruista de dades, tot intercanvi voluntari de dades basat en el consentiment dels interessats perquè es 

tractin les seves dades personals, o en el permís dels titulars de dades perquè es facin servir les seves dades 
no personals sense ànim d’obtenir o rebre cap gratificació que excedeixi una compensació relativa als costos 
a què facin front a l’hora de facilitar les dades, amb objectius d’interès general tal com es disposi en el dret 
nacional, si escau, com ara l’assistència sanitària, la lluita contra el canvi climàtic, la millora de la mobilitat, la 
facilitació del desenvolupament, l’elaboració i la difusió d’estadístiques oficials, la millora de la prestació de 
serveis públics, l’elaboració de polítiques públiques o la recerca científica d’interès general; 

 
17) organisme del sector públic, les autoritats estatals, regionals o locals, els organismes de dret públic o les 

associacions constituïdes per una o més d’aquestes autoritats o per un o més d’aquests organismes de dret 
públic; 

 
18) organisme de dret públic, tot organisme que reuneixi les característiques següents: 

 
a) haver estat creat específicament per satisfer necessitats d’interès general i no tenir caràcter industrial ni 

mercantil; 

 
b) estar dotat de personalitat jurídica; 

 
c) ser finançat, majoritàriament, per autoritats estatals, regionals o locals o altres organismes de dret públic, 

la gestió dels quals estigui subjecta a la supervisió d’aquestes autoritats o organismes, o en què més de la 
meitat dels membres del seu òrgan d’administració, de direcció o de supervisió hagin estat nomenats per 
les autoritats estatals, regionals o locals o per altres organismes de dret públic; 

 
19) empresa pública, tota empresa en què els organismes del sector públic puguin exercir, directament o 

indirectament, una influència dominant pel fet de tenir la propietat o una participació financera a l’empresa, o 
en virtut de les normes que la regeixen; a les finalitats de la present definició, es considera que els organismes 
del sector públic exerceixen una influència dominant en qualsevol dels casos següents, en què, directament o 
indirectament: 

 
a) posseeixin la major part del capital subscrit de l’empresa; 

 
b) controlin la majoria dels vots corresponents a les participacions emeses per l’empresa; 

 
c) puguin nomenar més de la meitat dels membres de l’òrgan d’administració, de direcció o de supervisió de 

l’empresa; 

 
20) entorn de tractament segur, l’entorn físic o virtual i els mitjans organitzatius per garantir el compliment del 

dret de la Unió, com, per exemple, el Reglament (UE) 2016/679, en particular, pel que fa als drets dels 
interessats, els drets de propietat intel·lectual i la confidencialitat comercial i estadística, la integritat i 
l’accessibilitat, així com per garantir el compliment del dret nacional aplicable i permetre que l’entitat 
encarregada de proporcionar l’entorn de tractament segur determini i supervisi totes les accions de 
tractament, incloent-hi la presentació, l’emmagatzematge, la descàrrega i l’exportació de dades, així com el 
càlcul de dades derivades mitjançant algorismes computacionals; 

 
21) representant legal, tota persona física o jurídica establerta a la Unió i designada expressament per actuar en 

nom d’un proveïdor de serveis d’intermediació de dades no establert a la Unió o en nom d’una entitat no 
establerta a la Unió que reculli, per objectius d’interès general, dades cedides de manera altruista per persones 
físiques o jurídiques, i que és la persona a qui poden adreçar-se les autoritats competents en matèria de serveis 
d’intermediació de dades i les autoritats competents per a la inscripció en el registre de les organitzacions de 
gestió de dades amb finalitats altruistes, a més de o en lloc d’aquest proveïdor o entitat, pel que fa a les 
obligacions que imposa el present Reglament, incloent-hi el supòsit en què s’iniciï un procediment d’execució 
per algun incompliment d’un proveïdor de serveis d’intermediació de dades o entitat que no estiguin 
establerts a la Unió. 
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CAPÍTOL II 

 
Reutilització de determinades categories de dades protegides que estiguin en poder d’organismes del sector públic  

 

 
Article 3 

 
Categories de dades 

 
1. El present capítol s’aplica a les dades que estiguin en poder d’organismes del sector públic protegides per 
motius de: 

a) confidencialitat comercial, incloent-hi els secrets comercials, professionals o empresarials; 

b) confidencialitat estadística; 

c) protecció dels drets de propietat intel·lectual de tercers, o 

d) protecció de les dades personals, en la mesura que aquestes dades estiguin excloses de l’àmbit d’aplicació de la 
Directiva (UE) 2019/1024. 

 
2. El present capítol no s’aplica a: 

a) les dades que estiguin a poder d’empreses públiques; 

b) les dades que estiguin en poder d’organismes públics de radiodifusió i les seves filials, així com les dades que 
estiguin en poder d’altres organismes o les seves filials per complir una missió de servei públic de radiodifusió; 

c) les dades que estiguin en poder de centres culturals i d’ensenyament; 

d) aquelles dades que estiguin en poder d’organismes del sector públic protegides per motius de seguretat pública, 
defensa o seguretat nacional, o 

e) les dades la facilitació de les quals constitueixi una activitat aliena a l’àmbit de la missió de servei públic dels 
organismes del sector públic de què es tracti, segons com es determini aquest àmbit en la legislació o en altres 
normes de compliment obligat de l’estat membre corresponent, o, a manca d’aquestes normes, segons com es 
determini d’acord amb la pràctica administrativa comuna d’aquest estat membre, sempre que l’àmbit de la 
missió de servei públic sigui transparent i estigui sotmès a revisió. 

 
3. El present capítol s’entén sens perjudici de: 

a) el dret de la Unió i nacional i els acords internacionals en què siguin part la Unió o els estats membres relatius 
a la protecció de les categories de dades enumerades a l’apartat 1, i 

b) el dret de la Unió i nacional relatiu a l’accés a documents. 

 

 
Article 4 

 
Prohibició dels acords d’exclusivitat 

 
1. Es prohibeixen els acords o altres pràctiques relatius a la reutilització d’aquelles dades que estiguin en poder 
d’organismes del sector públic que continguin categories de dades de les que s’enumeren a l’article 3, apartat 1, 
per les quals es concedeixin drets exclusius o l’objectiu o l’efecte de les quals sigui concedir drets exclusius o 
restringir la disponibilitat de les dades per a la seva reutilització per part d’entitats diferents de les parts en aquests 
acords o pràctiques. 

 
2. Com a excepció del que disposa l’apartat 1, es pot concedir un dret exclusiu per a la reutilització de les dades 
esmentades en aquest apartat en la mesura que així ho exigeixi la prestació d’un servei o el subministrament d’un 
producte d’interès general que, d’una altra manera, no seria possible. 

 
3. Es concedeix un dret exclusiu, en aplicació de l’apartat 2, mitjançant un acte administratiu o una disposició 
contractual de conformitat amb el dret aplicable de la Unió o nacional i respectant els principis de transparència, 
igualtat de tracte i no discriminació. 

 
4. El temps màxim de durada d’un dret exclusiu a reutilitzar les dades és de dotze mesos. Si se subscriu un 
contracte, la durada és la mateixa que la del dret exclusiu. 
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5. La concessió d’un dret exclusiu en aplicació dels apartats 2, 3 i 4, incloent-hi les raons per les quals sigui 
necessària la concessió, s’ha de fer de manera transparent i s’ha de donar a conèixer públicament en línia, d’una 
manera compatible amb el dret de la Unió pertinent en matèria de contractació pública. 

 
6. Els acords o altres pràctiques a les quals s’apliqui la prohibició de l’apartat 1 que no reuneixin les condicions 
dels apartats 2 i 3, i hagin estat subscrits abans del 23 de juny de 2022, han de finalitzar al final del contracte 
aplicable i, en qualsevol cas, a tot tardar el 24 de desembre de 2024. 

 
 

Article 5 

 
Condicions de la reutilització 

 
1. Els organismes del sector públic que, d’acord amb el dret nacional, siguin competents per concedir o denegar 
accés per a la reutilització d’una o diverses de les categories de dades que s’enumeren a l’article 3, apartat 1, han 
de publicar les condicions en què es permet aquesta reutilització i el procediment per sol·licitar-la per mitjà del 
punt únic d’informació a què fa referència l’article 8. Si concedeixen o deneguen accés per a la reutilització, poden 
prestar-li assistència els organismes competents a què fa referència l’article 7, apartat 1. 

 
Els estats membres han de vetllar perquè els organismes del sector públic disposin dels recursos necessaris per 
complir el que disposa el present article. 

 
2. Les condicions de la reutilització no poden ser discriminatòries, han de ser transparents i proporcionades i 
estar justificades objectivament respecte de les categories de dades, les finalitats de la reutilització i la naturalesa 
de les dades de les quals es permeti la reutilització. Aquestes condicions no es poden utilitzar per restringir la 
competència. 

 
3. Els organismes del sector públic han de vetllar, de conformitat amb el dret de la Unió i nacional, per preservar 
la naturalesa protegida de les dades. Poden establir els requisits següents: 

a) que es concedeixi l’accés per a la reutilització de les dades únicament si l’organisme del sector públic o 
l’organisme competent, després d’una sol·licitud de reutilització, ha garantit que les dades s’han: 

i) anonimitzat, en el cas de les dades personals, i 

ii) modificat, agregat o tractat per qualsevol altre mètode de control de la divulgació, en el cas de la informació 
comercial de caràcter confidencial, incloent-hi els secrets comercials o els continguts protegits per drets de 
propietat intel·lectual; 

b) que l’accés i la reutilització a distància de les dades es duguin a terme en un entorn de tractament segur facilitat 
o controlat per l’organisme del sector públic; 

c) que l’accés i la reutilització de les dades es duguin a terme als locals físics on es trobi l’entorn de tractament 
segur de conformitat amb unes normes de seguretat estrictes, sempre que no es pugui habilitar l’accés a 
distància sense que això posi en perill els drets i els interessos de tercers. 

 
4. En cas que es permeti la reutilització de conformitat amb l’apartat 3, lletres b) i c), els organismes del sector 
públic han d’imposar condicions que preservin la integritat del funcionament dels sistemes tècnics de l’entorn de 
tractament segur utilitzat. L’organisme del sector públic es reserva el dret a verificar el procés, els mitjans i els 
resultats del tractament de dades efectuat pel reutilitzador per preservar la integritat de la protecció de les dades 
i es reserva el dret a prohibir la utilització dels resultats que continguin informació que posi en perill els drets i els 
interessos de tercers. La decisió de prohibir la utilització dels resultats ha de ser entenedora i transparent per al 
reutilitzador. 

 
5. Llevat que el dret nacional estableixi garanties específiques respecte de les obligacions de confidencialitat 
aplicables en relació amb la reutilització de les dades a què fa referència l’article 3, apartat 1, l’organisme del sector 
públic ha de supeditar la utilització de les dades facilitades de conformitat amb l’apartat 3 del present article a 
l’observança per part del reutilitzador d’una obligació de confidencialitat que prohibeixi la divulgació de qualsevol 
informació que posi en perill els drets i els interessos de tercers, que el reutilitzador pugui haver adquirit malgrat 
les garanties establertes. Es prohibeix als reutilitzadors reidentificar qualsevol interessat a qui es refereixin les 
dades i estan obligats a adoptar mesures tècniques i operatives per evitar la reidentificació i a notificar a 
l’organisme del sector públic qualsevol violació de la seguretat de les dades que doni lloc a la reidentificació dels 
interessats de què es tracti. En cas de reutilització no autoritzada de dades no personals, el reutilitzador ha 
d’informar, sense demora i, si escau, amb l’ajuda de l’organisme del sector públic, les persones jurídiques els drets 
i interessos de les quals es puguin veure afectats. 
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6. Si no es pot permetre la reutilització de les dades de conformitat amb les obligacions que estableixen els 
apartats 3 i 4 del present article i no hi ha cap altra base jurídica per transmetre les dades d’acord amb el Reglament 
(UE) 2016/679, l’organisme del sector públic ha de fer tot el possible, de conformitat amb el dret de la Unió i 
nacional, per prestar assistència als reutilitzadors potencials en l’obtenció del consentiment dels interessats o del 
permís dels titulars de dades els drets i els interessos dels quals es puguin veure afectats per la reutilització, sempre 
que això sigui factible sense comportar càrregues desproporcionades per a l’organisme del sector públic. Si presta 
aquesta assistència, l’organisme del sector públic pot ser assistit pels organismes competents a què fa referència 
l’article 7, apartat 1. 

 

7. Només es permet la reutilització de dades amb la condició de complir els drets de propietat intel·lectual. Els 
organismes del sector públic no han d’exercir el dret que l’article 7, apartat 1, de la Directiva 96/9/CE atorga als 
fabricants de bases de dades per impedir la reutilització de dades o per restringir-la més enllà dels límits que 
preveu el present Reglament. 

 

8. Si les dades sol·licitades es considerin confidencials, de conformitat amb el dret de la Unió o nacional en 
matèria de confidencialitat comercial o estadística, els organismes del sector públic han de vetllar perquè les dades 
confidencials no es divulguin a conseqüència de permetre’n la reutilització, llevat que aquesta reutilització es 
permeti de conformitat amb l’apartat 6. 

 

9. Si un reutilitzador té la intenció de transferir a un tercer país dades no personals protegides pels motius que 
s’exposen a l’article 3, apartat 1, ha d’informar l’organisme del sector públic de la seva intenció de transferir-los i 
de la finalitat de la transferència en el moment de sol·licitar la reutilització de les dades esmentades. En cas de 
reutilització de conformitat amb l’apartat 6 del present article, el reutilitzador ha d’informar, si escau, assistit per 
l’organisme del sector públic, la persona jurídica els drets i els interessos de les quals es puguin veure afectats 
d’aquesta intenció, de la finalitat i de les garanties adequades. L’organisme del sector públic no ha de permetre’n 
la reutilització llevat que la persona jurídica concedeixi el permís a aquesta transferència. 

 

10. Els organismes del sector públic han de transmetre dades no personals confidencials o protegides per drets 
de propietat intel·lectual a un reutilitzador que tingui la intenció de transferir-les a un tercer país diferent dels 
països designats de conformitat amb l’apartat 12 només si el reutilitzador s’obliga contractualment a: 

 
a) complir les obligacions que se li exigeixin de conformitat amb els apartats 7 i 8, fins i tot després de transferir 

les dades al tercer país, i 
 

b) acceptar la competència dels òrgans jurisdiccionals de l’estat membre de l’organisme del sector públic 
transmissor respecte dels litigis que puguin sorgir en relació amb el compliment dels apartats 7 i 8. 

 

11. Els organismes del sector públic han de proporcionar, si escau, i en la mesura de les seves capacitats, 
orientacions i assistència als reutilitzadors perquè compleixin les obligacions a què fa referència l’apartat 10 del 
present article. 

 

Per tal de prestar assistència als organismes del sector públic i als reutilitzadors, la Comissió pot adoptar actes 
d’execució pels quals s’estableixin clàusules contractuals tipus per complir les obligacions a què fa referència 
l’apartat 10 del present article. Aquests actes d’execució s’han d’adoptar de conformitat amb el procediment 
d’examen a què es refereix l’article 33, apartat 3. 

 

12. Si així ho justifica un nombre considerable de sol·licituds a tota la Unió relatives a la reutilització de dades 
no personals a tercers països concrets, la Comissió pot adoptar actes d’execució en què es declari que les 
disposicions jurídiques, de supervisió i d’execució d’un tercer país: 

 
a) garanteixen una protecció de la propietat intel·lectual i dels secrets comercials essencialment equivalent a la 

garantida pel dret de la Unió; 
 

b) s’apliquen i es fan complir de manera efectiva, i 
 

c) ofereixen vies de recurs judicial efectives. 

 

Aquests actes d’execució s’han d’adoptar de conformitat amb el procediment d’examen a què es refereix l’article 
33, apartat 3. 
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13. Els actes legislatius específics de la Unió poden considerar que determinades categories de dades no 
personals que estiguin en poder d’organismes del sector públic són molt sensibles als efectes del present article si 
la seva transferència a tercers països pot posar en perill objectius de les polítiques públiques de la Unió, entre 
d’altres, la seguretat i la salut públiques, o pot comportar el risc de la reidentificació de dades no persona ls 
anonimitzades. Si s’adopta aquest acte, la Comissió ha d’adoptar actes delegats de conformitat amb l’article 32 que 
completin el present Reglament amb condicions especials aplicables a les transferències d’aquestes dades a països 
tercers. 

 
Aquestes condicions especials s’han de basar en la naturalesa de les categories de dades no personals assenyalades 
a l’acte legislatiu específic de la Unió i en els motius per considerar aquestes categories com a molt sensibles, tenint 
en compte els riscos de reidentificació de les dades no personals anonimitzades. No poden ser discriminatòries i 
s’han de limitar al que calgui per assolir els objectius de les polítiques públiques de la Unió que es determinen en 
aquest acte, de conformitat amb les obligacions internacionals de la Unió. 

 
Si els actes legislatius específics de la Unió a què es refereix el paràgraf primer així ho exigeixen, aquestes 
condicions especials poden incloure les condicions contractuals aplicables a la transferència de dades o les 
disposicions tècniques al respecte, limitacions relatives a la reutilització de les dades en tercers països o relatives 
a les categories de persones facultades per transferir les dades a tercers països, o, en casos excepcionals, 
restriccions relatives a la transferència de les dades a tercers països. 

 
14. La persona física o jurídica a la qual s’hagi concedit el dret a reutilitzar dades no personals només pot 
transferir les dades a tercers països on es compleixin els requisits dels apartats 10, 12 i 13. 

 

 
Article 6 

 
Taxes 

 
1. Els organismes del sector públic que permetin la reutilització de les categories de dades que s’enumeren a 
l’article 3, apartat 1, poden cobrar taxes per permetre’n aquesta reutilització. 

 
2. Les taxes aplicades en virtut de l’apartat 1 han de ser transparents, no discriminatòries i proporcionades, han 
d’estar justificades objectivament i no poden restringir la competència. 

 
3. Els organismes del sector públic han de garantir que el pagament de les taxes també es pugui fer en línia, a 
través de serveis transfronterers de pagament d’ús generalitzat, sense discriminació per raó del lloc d’establiment 
del proveïdor del servei de pagament, el lloc d’emissió de l’instrument de pagament o la ubicació del compte de 
pagament dins de la Unió. 

 
4. Si els organismes del sector públic apliquen taxes, han d’adoptar mesures per incentivar la reutilització de les 
categories de dades que s’enumeren a l’article 3, apartat 1, amb finalitats no comercials, com la recerca científica, i 
la reutilització per part de les pimes i les empreses emergents, de conformitat amb les normes sobre ajuts estatals. 
Pel que fa a això, els organismes del sector públic també poden oferir les dades amb un descompte en les taxes o 
de manera gratuïta, en particular, a les pimes i les empreses emergents, la societat civil i els centres educatius. Amb 
aquesta finalitat, els organismes del sector públic poden elaborar una llista de categories de reutilitzadors als quals 
es facilitin les dades per a reutilitzar-les amb un descompte a les taxes o de manera gratuïta. Aquesta llista s’ha de 
publicar juntament amb els criteris seguits per elaborar-la. 

 
5. Les taxes s’han de calcular en funció dels costos relacionats amb la tramitació de les sol·licituds de 
reutilització de les categories de dades que s’enumeren a l’article 3, apartat 1, i s’han de limitar als costos necessaris 
en relació amb: 

a) la reproducció, el lliurament i la difusió de les dades; 

b) l’adquisició de drets; 

c) l’anonimització o altres formes de preparació de les dades personals i de les dades comercials confidencials 
d’acord amb el que disposa l’article 5, apartat 3; 

d) el manteniment de l’entorn de tractament segur; 

e) l’adquisició, per part de tercers aliens al sector públic, del dret de tercers de permetre la reutilització de 
conformitat amb el present capítol, i 

f) l’assistència als reutilitzadors en l’obtenció del consentiment dels interessats i del permís dels titulars de dades 
els drets i els interessos dels quals es puguin veure afectats per la reutilització. 
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6. Els estats membres han d’establir i publicar els criteris i la metodologia per calcular les taxes. Els organismes 
del sector públic han de publicar una descripció de les principals categories de costos i les normes per assignar-
les. 

 

 
Article 7 

 
Organismes competents 

 
1. A l’efecte de dur a terme les comeses a què es refereix el present article, cada estat membre ha de designar 
un o diversos organismes competents, que poden ser competents per a determinats sectors, per prestar assistència 
als organismes del sector públic que concedeixin o deneguin accés per a la reutilització de les categories de dades 
que s’enumeren a l’article 3, apartat 1. Els estats membres poden crear un o més organismes competents nous o 
servir-se d’organismes del sector públic existents o de serveis interns d’organismes del sector públic que 
compleixin les condicions que estableix el present Reglament. 

 
2. Es pot confiar als organismes competents la facultat de concedir accés per a la reutilització de les categories 
de dades que s’enumeren a l’article 3, apartat 1, d’acord amb el dret de la Unió o nacional que prevegi la concessió 
d’aquest accés. Si aquests organismes competents concedeixen o deneguen l’accés per a la reutilització, els són 
aplicables els articles 4, 5, 6 i 9. 

 
3. Els organismes competents han de disposar dels recursos jurídics, financers, tècnics i humans adequats per 
exercir les funcions que se’ls assignin, incloent-hi els coneixements tècnics necessaris per poder complir amb el 
dret de la Unió o nacional aplicable pel que fa als règims d’accés relatius a les categories de dades que s’enumeren 
a l’article 3, apartat 1. 

 
4. L’assistència a què fa referència l’apartat 1 ha de comprendre, quan calgui, el següent: 

a) suport tècnic mitjançant l’habilitació d’un entorn de tractament segur per tal de facilitar l’accés per a la 
reutilització de les dades; 

b) orientació i suport tècnic sobre la millor manera d’estructurar i emmagatzemar les dades perquè siguin 
accessibles fàcilment; 

c) suport tècnic per a la pseudonimització i per garantir que el tractament de les dades es pugui dur a terme de 
manera que es preservi efectivament la privadesa, la confidencialitat, la integritat i l’accessibilitat de la 
informació que contenen les dades de les quals es permet la reutilització, incloent-hi les tècniques 
d’anonimització, generalització, supressió i aleatorització de dades personals o altres mètodes d’avantguarda 
per a la protecció de la privadesa, i l’eliminació d’informació comercial confidencial, incloent-hi els secrets 
comercials o els continguts protegits per drets de propietat intel·lectual; 

d) assistència als organismes del sector públic, quan correspongui, per prestar assistència als reutilitzadors per 
sol·licitar el consentiment dels interessats per a la reutilització o el permís dels titulars de dades en consonància 
amb les seves decisions específiques, cosa que inclou assistència sobre el territori en el qual es prevegi efectuar 
el tractament de les dades i assistència als organismes del sector públic en l’establiment de mecanismes tècnics 
que permetin als reutilitzadors transmetre les sol·licituds de consentiment o permís, si és factible a la pràctica; 

e) assistència als organismes del sector públic en l’avaluació de la idoneïtat de les obligacions contractuals 
contretes per un reutilitzador, en virtut de l’article 5, apartat 10. 

 
5. Cada estat membre ha de notificar a la Comissió la identitat dels organismes competents designats en virtut 
de l’apartat 1 a tot tardar el 24 de setembre de 2023. Així mateix, cada estat membre ha de notificar a la Comissió 
qualsevol modificació posterior de la identitat dels organismes competents esmentats. 

 
 

Article 8 

 
Punts únics d’informació 

 
1. Els estats membres han de vetllar perquè tota la informació pertinent en relació amb l’aplicació dels articles 
5 i 6 estigui disponible i sigui accessible fàcilment a través d’un punt únic d’informació. Els estats membres han de 
crear un organisme nou o designar un organisme existent com a punt únic d’informació. El punt únic d’informació 
pot estar vinculat a punts d’informació sectorial, regional o local. Les funcions del punt únic d’informació poden 
automatitzar-se, sempre que l’organisme del sector públic garanteixi un suport adequat. 
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2. El punt únic d’informació és competent per rebre les consultes o sol·licituds de reutilització de les categories 
de dades que s’enumeren a l’article 3, apartat 1, i les ha de transmetre, quan sigui possible i adequat, a través de 
mitjans automatitzats, als organismes del sector públic competents o, si s’escau, als organismes competents a què 
fa referència l’article 7, apartat 1, quan escaigui. El punt únic d’informació ha de posar a disposició, per mitjans 
electrònics, una llista d’actius consultable que contingui un resum de tots els recursos de dades disponibles, entre  
els quals, si escau, els recursos de dades que estiguin disponibles en punts sectorials, regionals o locals, amb 
informació pertinent en què es descriguin les dades disponibles, que inclogui, almenys, el format i la mida de les 
dades i les condicions per reutilitzar-les. 

 
3. El punt únic d’informació pot crear un canal d’informació específic, simplificat i ben documentat per a les 
pimes i les empreses emergents, que abordi les necessitats i les capacitats a l’hora de sol·licitar la reutilització de 
les categories de dades que s’enumeren a l’article 3, apartat 1. 

 
4. La Comissió ha de crear un punt únic europeu d’accés que ofereixi un registre electrònic de dades consultable 
als punts únics d’informació nacionals i informació addicional sobre com sol·licitar dades a través dels punts únics 
d’informació nacionals esmentats. 

 
 

Article 9 
 

Procediment de sol·licitud de reutilització 
 

1. Llevat que es prevegin terminis més breus en el dret nacional, els organismes del sector públic competents o 
els organismes competents a què fa referència l’article 7, apartat 1, han d’adoptar les decisions sobre la sol·licitud 
de reutilització de les categories de dades que s’enumeren a l’article 3, apartat 1, en el termini de dos mesos a partir 
de la data de recepció de la sol·licitud. 

 
En cas de sol·licituds de reutilització excepcionalment extenses i complexes, el termini de dos mesos es pot ampliar 
un màxim de trenta dies. En aquests casos, els organismes del sector públic competents o els organismes 
competents a què fa referència l’article 7, apartat 1, han de notificar al sol·licitant com més aviat millor que cal més 
temps per tramitar la sol·licitud i els motius de la demora. 

 
2. Tota persona física o jurídica directament afectada per una decisió adoptada de conformitat amb l’apartat 1 
ha de disposar d’un dret efectiu de recurs a l’estat membre on es trobi l’organisme en qüestió. Aquest dret de recurs 
s’ha d’establir en el dret nacional i incloure la possibilitat de revisió per part d’un òrgan imparcial amb els 
coneixements especialitzats adequats, com ara l’autoritat nacional de defensa de la competència, l’autoritat 
reguladora de l’accés als documents corresponents, l’autoritat de control establerta de conformitat amb el 
Reglament (UE) 2016/679 o un òrgan jurisdiccional nacional, les decisions del qual siguin vinculants per a 
l’organisme del sector públic o l’organisme competent en qüestió. 

 

 
CAPÍTOL III 

 
Requisits aplicables als serveis d’intermediació de dades  

 
 

Article 10 
 

Serveis d’intermediació de dades 
 

La prestació dels serveis d’intermediació de dades següents ha de complir el que disposa l’article 12 i estar subjecta 
a un procediment de notificació: 

a) serveis d’intermediació entre els titulars de dades i els usuaris de dades potencials, incloent-hi la facilitació dels 
mitjans tècnics o d’un altre tipus per habilitar aquests serveis; aquests serveis poden comprendre l’intercanvi 
bilateral o multilateral de dades o la creació de plataformes o bases de dades que possibilitin l’intercanvi o la 
utilització en comú de dades, així com l’establiment d’una altra infraestructura específica per a la interconnexió 
dels titulars de dades amb els usuaris de dades; 

b) serveis d’intermediació entre els interessats que vulguin facilitar les seves dades personals o les persones 
físiques que vulguin facilitar dades no personals i els usuaris potencials de dades, incloent-hi la facilitació dels 
mitjans tècnics o d’altres tipus necessaris per habilitar aquests serveis i, en particular, possibilitar l’exercici dels 
drets dels interessats que preveu el Reglament (UE) 2016/679; 

c) serveis de cooperatives de dades. 
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Article 11 

 
Notificació per part dels proveïdors de serveis d’intermediació de dades 

 
1. Tot proveïdor de serveis d’intermediació de dades, amb la intenció de prestar els serveis d’intermediació de 
dades a què fa referència l’article 10, ha de presentar una notificació a l’autoritat competent en matèria de serveis 
d’intermediació de dades. 

 
2. A l’efecte del present Reglament, es considera que un prestador de serveis d’intermediació de dades establert 
a més d’un estat membre està sotmès a l’ordenament jurídic de l’estat membre del seu establiment principal, sens 
perjudici del dret de la Unió que regula les accions transfrontereres d’indemnització per danys i perjudicis i els 
procediments connexos. 

 
3. Els proveïdors de serveis d’intermediació de dades que no estiguin establerts a la Unió i que hi ofereixin els 
serveis d’intermediació de dades a què fa referència l’article 10 han de designar un representant legal en un dels 
estats membres en què s’ofereixin aquests serveis. 

 
A l’efecte de garantir el compliment del present Reglament, el proveïdor de serveis d’intermediació de dades ha 
d’atorgar un mandat al representant legal perquè les autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació 
de dades o els interessats i els titulars de dades s’hi dirigeixin en lloc o a més d’adreçar-se al proveïdor, en tots 
aquells aspectes relacionats amb els serveis d’intermediació de dades prestades. El representant legal ha de 
cooperar amb les autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació de dades i els ha de demostrar de 
manera exhaustiva, amb la sol·licitud prèvia, les mesures i les disposicions adoptades pel proveïdor de serveis 
d’intermediació de dades per garantir el compliment del present Reglament. 

 
Es considera que el proveïdor de serveis d’intermediació de dades està sotmès a l’ordenament jurídic de l’estat 
membre en què estigui ubicat el representant legal. La designació d’un representant legal per part del proveïdor 
de serveis d’intermediació de dades s’entén sens perjudici de les accions judicials que es puguin exercir contra el 
proveïdor de serveis d’intermediació de dades. 

 
4. Després d’haver tramès una notificació de conformitat amb el que disposa l’apartat 1, el proveïdor de serveis 
d’intermediació de dades pot iniciar la seva activitat d’acord amb les condicions que estableix el present capítol. 

 
5. La notificació a què fa referència l’apartat 1 ha de donar al proveïdor de serveis d’intermediació de dades el 
dret a prestar serveis d’intermediació de dades a tots els estats membres. 

 
6. La notificació a què fa referència l’apartat 1 ha d’incloure la informació següent: 

a) nom del proveïdor de serveis d’intermediació de dades; 

b) naturalesa jurídica del proveïdor de serveis d’intermediació de dades, així com la seva forma jurídica, estructura 
de propietat, filials pertinents i, si el proveïdor de serveis d’intermediació de dades està inscrit en un registre 
mercantil o un altre registre públic nacional similar, el número de registre; 

c) adreça de l’eventual establiment principal del proveïdor de serveis d’intermediació de dades a la Unió i, si escau, 
de qualsevol sucursal en un altre estat membre, o adreça del seu representant legal; 

d) lloc web públic on es reculli informació completa i actualitzada sobre el proveïdor de serveis d’intermediació 
de dades i sobre les seves activitats, incloent-hi, com a mínim, la informació a què fan referència les lletres a), 
b), c) i f); 

e) persones de contacte del proveïdor de serveis d’intermediació de dades i dades de contacte; 

f) descripció del servei d’intermediació de dades que el proveïdor de serveis d’intermediació de dades tingui 
intenció de prestar i indicació de les categories que s’enumeren a l’article 10 a les quals correspongui el servei 
d’intermediació de dades; 

g) estimació de la data d’inici de l’activitat si fos diferent de la data de notificació. 

 
7. L’autoritat competent en matèria de serveis d’intermediació de dades s’ha d’assegurar que el procediment de 
notificació no sigui discriminatori i no falsegi la competència. 
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8. A petició del proveïdor de serveis d’intermediació de dades, l’autoritat competent en matèria de serveis 
d’intermediació de dades ha d’expedir, en el termini d’una setmana des que es presenti la notificació de manera 
deguda i íntegra, una declaració normalitzada en què es confirmi que el proveïdor de serveis d’intermediació de 
dades ha presentat la notificació a què fa referència l’apartat 1 i que aquesta notificació  conté la informació que 
s’enumera a l’apartat 6. 

 
9. A petició del proveïdor de serveis d’intermediació de dades, l’autoritat competent en matèria de serveis 
d’intermediació de dades ha de confirmar que el proveïdor de serveis d’intermediació de dades compleix el present 
article i l’article 12. Després de rebre aquesta confirmació, el proveïdor de serveis d’intermediació de dades pot 
utilitzar, en les comunicacions orals i escrites, la denominació proveïdor de serveis d’intermediació de dades 
reconegut a la Unió, així com un logotip comú. 

 
A fi de garantir que els proveïdors de serveis d’intermediació de dades reconegudes a la Unió siguin identificables 
fàcilment a tota la Unió, la Comissió ha d’establir, mitjançant actes d’execució, un disseny per al logotip comú. Els 
proveïdors de serveis d’intermediació de dades reconeguts a la Unió han de mostrar el logotip comú de manera 
clara a totes les publicacions en línia i fora de línia relatives a les seves activitats d’intermediació de dades. 

 
Aquests actes d’execució s’han d’adoptar de conformitat amb el procediment consultiu a què es refereix l’article 
33, apartat 2. 

 
10. L’autoritat competent en matèria de serveis d’intermediació de dades ha d’informar per via electrònica i 
sense demora a la Comissió sobre cada nova notificació. La Comissió ha de portar i actualitzar periòdicament un 
registre públic de tots els proveïdors de serveis d’intermediació de dades que prestin serveis a la Unió. La 
informació que s’exigeix a l’apartat 6, lletres a), b), c), d), f) i g), ha de ser publicada al registre públic. 

 
11. L’autoritat competent en matèria de serveis d’intermediació de dades pot cobrar taxes per la notificació de 
conformitat amb el dret nacional. Les taxes han de ser proporcionades i objectives, i s’han de calcular en funció 
dels costos administratius relacionats amb la supervisió del compliment i altres activitats de control del mercat 
que duguin a terme les autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació de dades en relació amb les 
notificacions fetes pels proveïdors de serveis d’intermediació de dades. En el cas de les pimes i les empreses 
emergents, l’autoritat competent en matèria de serveis d’intermediació de dades pot aplicar descomptes a les taxes 
o eximir-les-en del pagament. 

 
12. Els proveïdors de serveis d’intermediació de dades han de notificar a l’autoritat competent en matèria de 
serveis d’intermediació de dades qualsevol modificació de la informació presentada en virtut de l’apartat 6 en un 
termini de catorze dies a partir del dia de la modificació. 

 
13. Si un proveïdor de serveis d’intermediació de dades cessa les activitats, ho ha de notificar a l’autoritat 
competent en matèria de serveis d’intermediació de dades determinada d’acord amb els apartats 1, 2 i 3 en un 
termini de quinze dies. 

 
14. L’autoritat competent en matèria de serveis d’intermediació de dades ha d’informar per via electrònica i 
sense demora la Comissió sobre cada notificació de les que preveuen els apartats 12 i 13. La Comissió ha 
d’actualitzar en conseqüència el registre públic dels proveïdors de serveis d’intermediació de dades de la Unió. 

 
 

Article 12 

 
Condicions per a la prestació de serveis d’intermediació de dades 

 
La prestació de serveis d’intermediació de dades a què fa referència l’article 10 està subjecta a les condicions següents: 

a) els proveïdors de serveis d’intermediació de dades no poden utilitzar les dades en relació amb les que prestin 
els seus serveis per a finalitats diferents de la seva posada a disposició dels usuaris de dades i han de prestar 
els serveis d’intermediació de dades a través d’una persona jurídica diferent; 

b) les condicions contractuals comercials, incloent-hi les relatives als preus, per a la prestació de serveis 
d’intermediació de dades a un titular de dades o a un usuari de dades no poden dependre que el titular de dades 
o l’usuari de dades utilitzi altres serveis prestats pel mateix proveïdor de serveis d’intermediació de dades o 
per una entitat relacionada amb ell i, si les utilitza, no poden dependre del grau en què el titular de dades o 
l’usuari de dades utilitzi aquests serveis; 
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c) les dades recollides sobre qualsevol activitat d’una persona física o jurídica a l’efecte de la prestació d’un servei 
d’intermediació de dades, incloent-hi la data, l’hora i la geolocalització, la durada de l’activitat i les connexions 
que l’usuari del servei d’intermediació de dades estableixi amb altres persones físiques o jurídiques, només 
s’han d’utilitzar per al desenvolupament d’aquest servei d’intermediació de dades, cosa que pot implicar la 
utilització de dades per a la detecció de fraus o per a fins de ciberseguretat, i s’han de posar a disposició dels 
titulars de dades, amb la petició prèvia; 

 
d) els proveïdors de serveis d’intermediació de dades han d’intercanviar les dades en el mateix format en què les 

rebin de part de l’interessat o del titular de dades, únicament les han de convertir en formats específics per tal 
de millorar la interoperabilitat intrasectorial i intersectorial o si així ho sol·licita l’usuari de dades o  si així ho 
exigeix el dret de la Unió o si cal a l’efecte de l’harmonització amb les normes internacionals o europees en 
matèria de dades i han d’oferir als interessats o als titulars de dades una possibilitat d’exclusió en relació amb 
aquestes conversions, llevat que el dret de la Unió obligui a fer aquesta conversió; 

 
e) els serveis d’intermediació de dades poden incloure l’oferta d’eines i serveis específics addicionals als titulars 

de dades o als interessats amb l’objectiu específic de facilitar l’intercanvi de dades, per exemple 
l’emmagatzematge temporal, l’organització, la conversió, l’anonimització i la pseudonimització, sempre que 
aquestes eines i serveis només s’utilitzin amb la sol·licitud o l’aprovació prèvies i expresses del titular de dades 
o de l’interessat, i que les eines de tercers ofertes en aquest context no s’utilitzin per a altres finalitats; 

 
f) els proveïdors de serveis d’intermediació de dades han de vetllar perquè el procediment d’accés als seus 

serveis, incloent-hi els preus i les condicions de servei, sigui equitatiu, transparent i no discriminatori, tant per 
als interessats com per als titulars de dades i els usuaris de dades; 

 
g) els proveïdors de serveis d’intermediació de dades han de disposar de procediments per impedir pràctiques 

fraudulentes o abusives de les parts que vulguin obtenir accés a través dels serveis d’intermediació de dades; 

 
h) els proveïdors de serveis d’intermediació de dades s’han d’assegurar, en cas d’insolvència, de la continuïtat 

raonable de la prestació dels serveis d’intermediació de dades i, si aquests serveis d’intermediació de dades 
inclouen l’emmagatzematge de dades, han de disposar dels mecanismes de garantia necessaris perquè els 
titulars de dades i els usuaris de dades puguin accedir a les seves dades, transferir-les o recuperar-les i, si 
presten aquests serveis d’intermediació entre interessats i usuaris de dades, per permetre que els interessats 
exerceixin els seus drets; 

 
i) els proveïdors de serveis d’intermediació de dades han d’adoptar les mesures adequades per garantir la 

interoperabilitat amb altres serveis d’intermediació de dades, entre d’altres, mitjançant normes obertes d’ús 
comú al sector on operin els proveïdors de serveis d’intermediació de dades; 

 
j) els proveïdors de serveis d’intermediació de dades han d’aplicar les mesures tècniques, jurídiques i 

organitzatives adequades per impedir l’accés a dades no personals o la seva transferència si aquest accés o 
transferència és il·lícit d’acord amb el dret de la Unió o el dret nacional de l’estat membre corresponent; 

 
k) els proveïdors de serveis d’intermediació de dades han d’informar sense demora els titulars de dades en cas 

de transferència, accés o utilització no autoritzats de les dades no personals que hagi compartit; 

 
l) els proveïdors de serveis d’intermediació de dades han de prendre les mesures necessàries per garantir un 

nivell de seguretat adequat en relació amb l’emmagatzematge, el tractament i la transmissió de les dades no 
personals, i també han de garantir el nivell de seguretat més elevat en relació amb l’emmagatzematge i la 
transmissió d’informació sensible des del punt de vista de la competència; 

 
m) els proveïdors de serveis d’intermediació de dades que ofereixin serveis als interessats han d’actuar en el millor 

interès quan facilitin l’exercici dels seus drets, en particular, informant-los i, quan correspongui, assessorant-
los de manera concisa, transparent, intel·ligible i fàcilment accessible sobre els usos previstos de les dades per 
part dels usuaris de dades i les condicions generals aplicables a aquests usos abans que els interessats donin 
el seu consentiment; 

 
n) si els proveïdors de serveis d’intermediació de dades proporcionen eines per obtenir el consentiment dels 

interessats o el permís per tractar les dades facilitades pels titulars de dades, han d’especificar, quan 
correspongui, el territori del tercer país on es pretengui utilitzar les dades i han de proporcionar als interessats 
eines tant per atorgar com per retirar el seu consentiment, i als titulars de dades, eines tant per concedir com 
per retirar els permisos per tractar les dades; 

 
o) els proveïdors de serveis d’intermediació de dades han de conservar un registre de l’activitat d’intermediació 

de dades. 
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Article 13 

 
Autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació de dades 

 
1. Cada estat membre ha de designar una o diverses autoritats competents per exercir les funcions relacionades 
amb el procediment de notificació en matèria de serveis d’intermediació de dades i ha de notificar a la Comissió la 
identitat d’aquestes autoritats competents a tot tardar el 24 de setembre de 2023. Així mateix, cada estat membre 
ha de notificar a la Comissió qualsevol modificació posterior de la identitat de les autoritats competents 
esmentades. 

 
2. Les autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació de dades han de complir els requisits de 
l’article 26. 

 
3. Les facultats de les autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació de dades s’entenen sens 
perjudici de les facultats de les autoritats responsables de la protecció de dades, les autoritats nacionals de defensa 
de la competència, les autoritats encarregades de la ciberseguretat i altres autoritats sectorials pertinents. D’acord 
amb les seves competències respectives d’acord amb el dret de la Unió i nacional, les autoritats esmentades han de 
construir entre si una sòlida cooperació i intercanviar la informació necessària per a l’exercici de les seves funcions 
en relació amb els proveïdors de serveis d’intermediació de dades, i procurar mantenir una coherència entre les 
decisions adoptades quan apliquin el present Reglament. 

 
 

Article 14 

 
Supervisió del compliment 

 
1. Les autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació de dades han de controlar i supervisar el 
compliment dels requisits del present capítol per part dels proveïdors de serveis d’intermediació de dades. Les 
autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació de dades també poden controlar i supervisar, a petició 
d’una persona física o jurídica, aquest compliment per part dels proveïdors de serveis d’intermediació de dades. 

 
2. Les autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació de dades estan facultades per sol·licitar als 
proveïdors de serveis d’intermediació de dades o als seus representants legals tota la informació necessària per 
comprovar el compliment dels requisits del present capítol. Les sol·licituds d’informació han de ser 
proporcionades al compliment de les seves funcions i estar motivades. 

 
3. Si l’autoritat competent en matèria de serveis d’intermediació de dades considera que un proveïdor de 
serveis d’intermediació de dades no compleix un o diversos dels requisits del present capítol, li ha de notificar les 
observacions i donar-li l’oportunitat de manifestar la seva opinió al respecte en un termini de trenta dies a partir 
de la recepció de la notificació. 

 
4. L’autoritat competent en matèria de serveis d’intermediació de dades està facultada per exigir el cessament 
de la infracció esmentada a l’apartat 3 dins d’un termini raonable o, en cas d’infraccions greus, immediatament, i 
ha d’adoptar mesures adequades i proporcionades per garantir-ne el compliment. Quant a això, l’autoritat 
competent en matèria de serveis d’intermediació de dades està facultada, si escau: 

a) per imposar, mitjançant procediments administratius, sancions econòmiques dissuasives, que poden incloure 
multes coercitives i sancions amb efectes retroactius, iniciar procediments legals per a la imposició de multes, 
o ambdues coses; 

b) per exigir un ajornament de l’inici o una suspensió de la prestació del servei d’intermediació de dades fins que 
les condicions s’hagin modificat d’acord amb el que ha sol·licitat l’autoritat competent en matèria de serveis 
d’intermediació de dades, o 

c) per exigir el cessament de la prestació del servei d’intermediació de dades en cas d’infraccions greus o 
reiterades que no hagin estat corregides malgrat la notificació prèvia de conformitat amb l’apartat 3. 

 
L’autoritat competent en matèria de serveis d’intermediació de dades ha de sol·licitar a la Comissió que cancel·li  la 
inscripció relativa al proveïdor de serveis d’intermediació de dades del registre de proveïdors d’aquests serveis, 
una vegada hagi ordenat el cessament de la prestació del servei d’intermediació de dades de conformitat amb el 
paràgraf primer, lletra c). 
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Si el proveïdor de serveis d’intermediació de dades posa remei a les infraccions, ha d’efectuar una nova notificació 
a l’autoritat competent en matèria de serveis d’intermediació de dades. L’autoritat competent en matèria de serveis 
d’intermediació de dades ha de notificar a la Comissió tota nova repetició de notificació. 

 
5. Si un proveïdor de serveis d’intermediació de dades que no estigui establert a la Unió no designa cap 
representant legal o el representant legal no facilita, amb la sol·licitud prèvia de l’autoritat competent en matèria 
de serveis d’intermediació de dades, la informació necessària que demostri de manera exhaustiva el compliment 
del present Reglament, l’autoritat competent en matèria de serveis d’intermediació de dades està facultada per 
ajornar l’inici o suspendre la prestació del servei d’intermediació de dades fins que es designi un representant legal 
o es faciliti la informació necessària. 

 
6. Les autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació de dades han de notificar sense demora al 
proveïdor de serveis d’intermediació de dades afectat les mesures imposades en virtut dels apartats 4 i 5, els 
motius en què es basi i les mesures necessàries que s’hagin de prendre per posar remei a les deficiències de què es 
tracti, i ha de fixar un termini raonable, no superior a trenta dies, perquè el proveïdor de serveis d’intermediació 
de dades doni compliment a les mesures imposades. 

 
7. Si l’establiment principal o el representant legal d’un proveïdor de serveis d’intermediació de dades es troba 
en un estat membre, però el proveïdor presta els seus serveis a altres estats membres, l’autoritat competent en 
matèria de serveis d’intermediació de dades de l’estat membre del seu establiment principal o on s’ubica el seu 
representant legal i les autoritats competents per als serveis d’intermediació de dades dels altres estats membres 
han de cooperar entre si i prestar-se assistència mútua. Aquesta assistència i cooperació poden abastar l’intercanvi 
d’informació entre les autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació de dades de què es tracti per a 
finalitats relacionades amb les seves funcions d’acord amb el present Reglament i les peticions motivades que 
s’adoptin les mesures a què es refereix el present article. 

 
Si una autoritat competent en matèria de serveis d’intermediació de dades d’un estat membre sol·licita assistència 
a una autoritat competent en matèria de serveis d’intermediació de dades d’un altre estat membre, ha de presentar 
una sol·licitud motivada. L’autoritat competent en matèria de serveis d’intermediació de dades que rebi aquesta 
sol·licitud ha de respondre sense demora i en un termini proporcionat a la urgència de la sol·licitud. 

 
Tota la informació intercanviada en el context de la sol·licitud i de la prestació d’assistència d’acord amb el present 
apartat s’ha d’utilitzar únicament en relació amb l’assumpte per al qual es va sol·licitar. 

 

 
Article 15 

 
Excepcions 

 
El present capítol no és aplicable a les organitzacions reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes ni a 
altres entitats sense ànim de lucre, en la mesura que les seves activitats consisteixin en la recopilació de dades 
cedides amb finalitats altruistes per persones físiques o jurídiques per al compliment d’objectius d’interès general, 
llevat que les organitzacions i les entitats esmentades tinguin per objecte establir relacions comercials entre un 
nombre indeterminat d’interessats i titulars de dades, d’una banda, i usuaris de dades, de l’altra. 

 
 

CAPÍTOL IV 

 
Cessió altruista de dades 

 

 
Article 16 

 
Disposicions nacionals per a la cessió altruista de dades 

 
Els estats membres poden establir disposicions organitzatives, tècniques o de tots dos tipus per facilitar la cessió 
altruista de dades. A aquest efecte, els estats membres poden elaborar polítiques nacionals en matèria de cessió 
altruista de dades. Aquestes polítiques nacionals poden, en particular, ajudar els interessats a l’hora de cedir 
voluntàriament, amb finalitats altruistes, dades personals que els concerneixin i que estiguin en poder 
d’organismes del sector públic, i establir la informació necessària que s’hagi de facilitar als interessats en relació 
amb la reutilització de les seves dades amb finalitats d’interès general. 
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Si un estat membre elabora aquestes polítiques nacionals, ho ha de notificar a la Comissió. 

 

 
Article 17 

 
Registres públics d’organitzacions reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes  

 
1. Cada autoritat competent per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb 
finalitats altruistes ha de portar i actualitzar periòdicament un registre públic nacional d’organitzacions 
reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes. 

 
2. La Comissió ha de portar un registre públic de la Unió d’organitzacions reconegudes de gestió de dades amb 
finalitats altruistes a efectes informatius. Sempre que les entitats estiguin inscrites en el registre públic nacional 
d’organitzacions reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes de conformitat amb l’article 18, poden 
utilitzar, en les comunicacions orals i escrites, la denominació organització de gestió de dades amb finalitats 
altruistes reconeguda a la Unió, així com un logotip comú. 

 
A fi de garantir que les organitzacions reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes siguin identificables 
fàcilment a tota la Unió, la Comissió ha d’establir, mitjançant actes d’execució, un disseny per al logotip comú. Les 
organitzacions reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes han de mostrar el logotip comú de manera 
clara a totes les publicacions en línia i fora de línia relatives a les seves activitats de cessió altruista de dades. El 
logotip comú ha d’anar acompanyat d’un codi QR amb un enllaç al registre públic de la Unió d’organitzacions 
reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes. 

 
Aquests actes d’execució s’han d’adoptar de conformitat amb el procediment consultiu a què es refereix l’article 
33, apartat 2. 

 

 
Article 18 

 
Requisits generals d’inscripció en el registre 

 
Per poder inscriure’s en un registre públic nacional d’organitzacions de gestió de dades amb finalitats altruistes, 
l’entitat ha de: 

a) exercir activitats de cessió altruista de dades; 

b) ser una entitat jurídica constituïda d’acord amb el dret nacional per complir objectius d’interès general, segons 
com es disposi al dret nacional, quan correspongui; 

c) exercir la seva activitat sense ànim de lucre i ser jurídicament independent de qualsevol entitat que exerceixi la 
seva activitat amb finalitats lucratives; 

d) exercir les activitats de cessió altruista de dades a través d’una estructura que estigui separada funcionalment 
de les altres activitats; 

e) complir el codi normatiu a què fa referència l’article 22, apartat 1, a tot tardar divuit mesos després de la data 
d’entrada en vigor dels actes delegats a què es refereix aquest apartat. 

 

 
Article 19 

 
Inscripció en el registre d’organitzacions reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes  

 
1. Tota entitat que compleixi els requisits de l’article 18 pot sol·licitar la seva inscripció en el registre públic 
nacional d’organitzacions reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes a l’estat membre en què s’hagi 
establert. 

 
2. Tota entitat que compleixi els requisits de l’article 18 i tingui establiments a més d’un estat membre pot 
sol·licitar la seva inscripció en el registre públic nacional d’organitzacions reconegudes de gestió de dades amb 
finalitats altruistes de l’estat membre en què tingui el seu establiment principal. 

 
3. Tota entitat que compleixi els requisits de l’article 18, però que no estigui establerta a la Unió, ha de designar 
un representant legal en un dels estats membres en què ofereixi els seus serveis de gestió de dades amb finalitats 
altruistes. 
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A l’efecte de garantir el compliment del present Reglament, l’entitat ha d’atorgar un mandat al representant legal 
perquè les autoritats competents per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb 
finalitats altruistes o els interessats i els titulars de dades s’hi dirigeixin en lloc o a més de dirigir-se a l’entitat, en 
tots aquells aspectes que tinguin a veure amb l’entitat. El representant legal ha de cooperar amb les autoritats 
competents per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats altruistes i els 
ha de demostrar de manera exhaustiva, amb la sol·licitud prèvia, les mesures i les disposicions adoptades per 
l’entitat per garantir el compliment del present Reglament. 

 
Es considera que l’entitat està sotmesa a l’ordenament jurídic de l’estat membre en què estigui ubicat el seu 
representant legal. Aquesta entitat pot sol·licitar la seva inscripció en el registre públic nacional d’organitzacions 
reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes en aquest estat membre. La designació d’un representant 
legal per l’entitat s’entén sens perjudici de les accions judicials que es puguin exercir contra l’entitat. 

 
4. Les sol·licituds d’inscripció a què es refereixen els apartats 1, 2 i 3 han d’incloure les dades següents: 

a) nom de l’entitat; 
 

b) naturalesa jurídica de l’entitat, així com la seva forma jurídica i, quan estigui inscrita en un registre públic 
nacional, el número de registre; 

c) estatuts de l’entitat, si escau; 

d) fonts d’ingressos de l’entitat; 

e) adreça de l’eventual establiment principal de l’entitat a la Unió i, si escau, de qualsevol sucursal a un altre estat 
membre, o adreça del seu representant legal; 

 

f) lloc web públic on es reculli informació completa i actualitzada sobre l’entitat i les seves activitats, incloent-hi, 
com a mínim, la informació a què fan referència les lletres a), b), d), e) i h); 

g) persones de contacte de l’entitat i dades de contacte; 

h) objectius d’interès general que l’entitat es proposi promoure amb la recopilació de les dades; 

i) naturalesa de les dades que l’entitat pretén controlar o tractar i, en el cas de les dades personals, indicació de 
les categories de dades personals; 

j) qualsevol altre document que acrediti el compliment dels requisits de l’article 18. 

 
5. Quan l’entitat hagi presentat tota la informació necessària d’acord amb l’apartat 4, i una vegada que l’autoritat 
competent per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats altruistes hagi 
avaluat la sol·licitud d’inscripció i constatat que l’entitat compleix els requisits de l’article 18, aquesta autoritat ha 
de procedir a inscriure l’entitat en el registre públic nacional d’organitzacions reconegudes de  gestió de dades amb 
finalitat altruistes en un termini de dotze setmanes després de la recepció de la sol·licitud d’inscripció. La inscripció 
serà vàlida a tots els estats membres. 

 
L’autoritat competent per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats 
altruistes ha de notificar tota inscripció a la Comissió. Aquesta l’ha d’incloure en el registre públic de la Unió 
d’organitzacions reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes. 

 
6. La informació a què fa referència l’apartat 4, lletres a), b), f), g) i h), s’ha de publicar en el registre públic 
nacional corresponent d’organitzacions reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes. 

 
7. Tota organització reconeguda de gestió de dades amb finalitats altruistes ha de notificar a la corresponent 
autoritat competent per a la inscripció en el registre d’organitzacions de gestió de dades amb finalitats altruistes 
qualsevol modificació de la informació presentada en virtut de l’apartat 4 en un termini de catorze  dies a partir del 
dia de la modificació. 

 
L’autoritat competent per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats 
altruistes ha d’informar, per via electrònica i sense demora, la Comissió sobre cada notificació d’aquest tipus. 
Tenint en compte aquesta notificació, la Comissió ha d’actualitzar sense demora el registre públic de la Unió 
d’organitzacions reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes. 
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Article 20 

 
Requisits de transparència 

 
1. Tota organització reconeguda de gestió de dades amb finalitats altruistes ha de portar un registre complet i exacte 
de: 

a) totes les persones físiques o jurídiques a les quals s’hagi permès tractar dades que estiguin en poder d’aquesta 
organització reconeguda de gestió de dades amb finalitats altruistes, i les dades de contacte; 

b) la data o la durada del tractament de les dades personals o la utilització de les dades no personals; 

c) la finalitat del tractament de dades declarada per les persones físiques o jurídiques a les quals s’hagi permès 
aquest tractament; 

d) les eventuals taxes abonades per les persones físiques o jurídiques que efectuïn el tractament de dades. 

 
2. Tota organització reconeguda de gestió de dades amb finalitats altruistes ha d’elaborar i transmetre a la 
corresponent autoritat competent per a la inscripció en el registre d’organitzacions de gestió de dades amb 
finalitats altruistes un informe anual d’activitats que ha de contenir, com a mínim, el següent: 

a) informació sobre les activitats de l’organització reconeguda de gestió de dades amb finalitats altruistes; 

b) descripció de la manera com s’hagin promogut els objectius d’interès general per als quals s’hagin recollit les 
dades durant l’exercici financer en qüestió; 

c) llista de totes les persones físiques i jurídiques a les quals s’ha permès tractar dades que estiguin en poder de 
l’entitat, que inclogui una descripció breu dels objectius d’interès general perseguits amb el tractament de les 
dades i la descripció dels mitjans tècnics emprats a aquest efecte, amb una descripció de les tècniques aplicades 
per preservar la privadesa i la protecció de les dades; 

d) resum dels resultats del tractament de les dades permesos per l’organització reconeguda de gestió de dades 
amb finalitats altruistes, si escau; 

e) informació sobre les fonts d’ingressos de l’organització reconeguda de gestió de dades amb finalitats altruistes, 
en particular, tots els ingressos derivats de permetre l’accés a les dades, i sobre les seves despeses. 

 
Article 21 

 
Requisits específics per protegir els drets i els interessos dels interessats i dels titulars de dades pel que fa a 

les seves dades 
 

1. Tota organització reconeguda de gestió de dades amb finalitats altruistes ha d’informar els interessats o els 
titulars de dades, d’una manera clara i senzilla d’entendre, abans de qualsevol tractament de les seves dades: 

a) sobre els objectius d’interès general i, si escau, les finalitats específiques, explícites i legítimes amb què s’han de 
tractar les dades personals, i per a les quals permet que les seves dades siguin tractades per un usuari de dades; 

b) sobre la ubicació de qualsevol activitat de tractament que s’efectuï en un tercer país i sobre els objectius 
d’interès general per als que ho permeti, quan sigui la mateixa organització reconeguda de gestió de dades amb 
finalitats altruistes la que n’efectuï el tractament. 

 
2. L’organització reconeguda de gestió de dades amb finalitats altruistes no ha d’utilitzar les dades per a 
objectius diferents dels d’interès general per als quals l’interessat o el titular de dades en permeti el tractament. 
L’organització reconeguda de gestió de dades amb finalitats altruistes no ha d’utilitzar pràctiques de màrqueting 
enganyoses per sol·licitar el lliurament de dades. 

 
3. L’organització reconeguda de gestió de dades amb finalitats altruistes ha de proporcionar eines per obtenir 
el consentiment dels interessats o el permís per tractar dades facilitades pels titulars de dades. Així mateix, 
l’organització reconeguda de gestió de dades amb finalitats altruistes ha de proporcionar eines per retirar 
fàcilment aquest consentiment o permís. 

 
4. L’organització reconeguda de gestió de dades amb finalitats altruistes ha de prendre mesures per garantir un 
nivell de seguretat adequat en relació amb l’emmagatzematge i el tractament de dades no personals que hagi 
recollit amb finalitats de cessió altruista de dades. 

 
5. L’organització reconeguda de gestió de dades amb finalitats altruistes ha d’informar sense demora els titulars 
de dades en cas de transferència, accés o utilització no autoritzats de les dades no personals que hagi compartit. 
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6. Si l’organització reconeguda de gestió de dades amb finalitats altruistes facilita el tractament de dades per 
part de tercers, en particular, proporcionant eines per obtenir el consentiment dels interessats o el permís per 
tractar les dades facilitades pels titulars de dades, ha d’especificar, quan correspongui, el territori del tercer país 
on es pretengui utilitzar les dades. 

 

Article 22 
 

Codi normatiu 

1. La Comissió ha d’adoptar actes delegats de conformitat amb l’article 32 a fi de completar el present Reglament 
amb un codi normatiu en què s’estableixin: 

a) requisits d’informació adequats per garantir que es proporciona als interessats i als titulars de dades, abans de 
concedir-ne el consentiment o permís per a la cessió altruista de dades, informació prou detallada, clara i 
transparent sobre la utilització de les dades, les eines per a la concessió i la revocació del consentiment o del 
permís, i les mesures adoptades per evitar l’ús indegut de les dades compartides amb l’organització de gestió 
de dades amb finalitats altruistes; 

b) requisits tècnics i de seguretat adequats per garantir un nivell de seguretat adequat de l’emmagatzematge i el 
tractament de dades, així com de les eines per concedir i retirar el consentiment o el permís; 

c) fulls de ruta sobre comunicació que adoptin un enfocament multidisciplinari per sensibilitzar les parts 
interessades pertinents, en especial, els titulars de dades i els interessats que podrien compartir les seves dades, 
sobre la cessió altruista de dades, la designació com a organització de gestió de dades amb finalitats altruistes 
reconeguda a la Unió i el codi normatiu; 

d) recomanacions sobre les normes d’interoperabilitat pertinents. 

2. El codi normatiu a què fa referència l’apartat 1 es prepara en cooperació estreta amb les organitzacions de 
gestió de dades amb finalitats altruistes i les parts interessades pertinents. 

 

Article 23 
 

Autoritats competents per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats 
altruistes 

1. Cada estat membre ha de designar una o diverses autoritats competents a l’efecte de la inscripció en el 
registre públic nacional de les organitzacions reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes. 

Les autoritats competents per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats 
altruistes han de complir els requisits de l’article 26. 

2. Cada estat membre ha de notificar a la Comissió la identitat de les seves autoritats competents per a la 
inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats altruistes a tot tardar el 24 de 
setembre de 2023. Així mateix, cada estat membre ha de notificar a la Comissió qualsevol modificació posterior de 
la identitat de les autoritats competents esmentades. 

3. L’autoritat competent per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats 
altruistes d’un estat membre exerceix les seves funcions en cooperació amb la corresponent autoritat de protecció 
de dades, si aquestes funcions estan relacionades amb el tractament de dades personals, i amb les autoritats 
sectorials pertinents d’aquest estat membre. 

 

Article 24 
 

Supervisió del compliment 

1. Les autoritats competents per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb 
finalitats altruistes han de controlar i supervisar el compliment dels requisits del present capítol per part de les 
organitzacions reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes. Les autoritats competents per a la 
inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats altruistes també poden controlar i 
supervisar, a petició d’una persona física o jurídica, aquest compliment per part de les organitzacions de gestió de 
dades amb finalitats altruistes. 

2. Les autoritats competents per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb 
finalitats altruistes estan facultades per sol·licitar a les organitzacions reconegudes de gestió de dades amb 
finalitats altruistes tota la informació necessària per comprovar el compliment dels requisits del present capítol. 
Les sol·licituds d’informació han de ser proporcionades al compliment de les seves funcions i estar motivades. 
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3. Si l’autoritat competent per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats 
altruistes considera que una organització reconeguda de gestió de dades amb finalitats altruistes no compleix un 
o diversos dels requisits del present capítol, li ha de notificar les seves observacions i donar-li l’oportunitat de 
manifestar la seva opinió al respecte en un termini de trenta dies a partir de la recepció de la notificació. 

 
4. L’autoritat competent per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats 
altruistes està facultada per exigir el cessament de la infracció que s’esmenta a l’apartat 3, bé immediatament, bé 
dins d’un termini raonable, i ha d’adoptar mesures adequades i proporcionades per garantir-ne el compliment. 

 
5. Tota organització reconeguda de gestió de dades amb finalitats altruistes que no compleixi un o més dels 
requisits del present capítol, fins i tot després d’haver rebut de conformitat amb l’apartat 3 la notificació de 
l’autoritat competent per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats 
altruistes: 

a) perdrà el dret a utilitzar la denominació organització de gestió de dades amb finalitats altruistes reconeguda a la 
Unió, en les comunicacions orals i escrites; 

b) es cancel·larà la seva inscripció en el corresponent registre públic nacional d’organitzacions reconegudes de 
gestió de dades amb finalitats altruistes i en el registre públic de la Unió d’organitzacions reconegudes de gestió 
de dades amb finalitats altruistes. 

 
L’autoritat competent per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats 
altruistes ha de fer pública tota decisió de revocació del dret a utilitzar la denominació organització de gestió de 
dades amb finalitats altruistes reconeguda a la Unió d’acord amb el paràgraf primer, lletra a). 

 
6. Si una organització reconeguda de gestió de dades amb finalitats altruistes té el seu establiment principal o 
el seu representant legal en un estat membre, però exerceix la seva activitat en altres estats membres, l’autoritat 
competent per a la inscripció al registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats altruistes de l’estat 
membre del seu establiment principal o del seu representant legal i les autoritats competents per a la inscripció en 
el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats altruistes d’aquests altres estats membres han 
de cooperar entre si i prestar-se assistència mútua. Aquesta assistència i cooperació poden abastar l’intercanvi 
d’informació entre les autoritats competents per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de 
dades amb finalitats altruistes de què es tracti per a finalitats relacionades amb les seves funcions d’acord amb el 
present Reglament i les peticions motivades d’adopció de les mesures a què fa referència el present article. 

 
Si una autoritat competent per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats 
altruistes d’un estat membre sol·licita assistència a una autoritat competent per a la inscripció en el registre de les 
organitzacions de gestió de dades amb finalitats altruistes d’un altre estat membre, ha de presentar una sol·licitud 
motivada. L’autoritat competent per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb 
finalitats altruistes que rebi aquesta sol·licitud ha de respondre sense demora i en un termini proporcionat a la 
urgència de la sol·licitud. 

 
Tota la informació intercanviada en el context de la sol·licitud i de la prestació d’assistència d’acord amb el present 
apartat s’ha d’utilitzar únicament en relació amb l’assumpte per al qual es va sol·licitar. 

 
Article 25 

 
Formulari europeu de consentiment per a la cessió altruista de dades 

 

1. Per tal de facilitar la recollida de dades cedides amb finalitats altruistes, la Comissió ha d’adoptar actes 
d’execució en què s’estableixi i s’elabori un formulari europeu de consentiment per a aquesta cessió, amb la 
consulta prèvia al Comitè Europeu de Protecció de Dades, tenint en compte l’assessorament del Comitè Europeu 
d’Innovació en matèria de Dades i comptant degudament amb la participació de les parts interessades pertinents. 
El formulari ha de permetre demanar el consentiment o el permís a tots els estats membres en un format uniforme. 
Aquests actes d’execució s’han d’adoptar de conformitat amb el procediment consultiu a què es refereix l’article 
33, apartat 2. 

 
2. El formulari europeu de consentiment per a la cessió altruista de dades ha de tenir un disseny modular que 
en permeti l’adaptació a sectors específics i a diferents finalitats. 

 
3. Si es faciliten dades personals, el formulari europeu de consentiment per a la cessió altruista de dades ha de 
permetre als interessats atorgar o retirar el consentiment respecte d’una operació específica de tractament de 
dades de conformitat amb els requisits del Reglament (UE) 2016/679. 

 
4. El formulari ha d’estar disponible de manera que permeti la seva impressió en paper i que sigui de fàcil 
comprensió, així com en un format electrònic i llegible per màquina. 
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CAPÍTOL V 

 
Autoritats competents i disposicions procedimentals 

 

 
Article 26 

 
Requisits relatius a les autoritats competents 

 
1. Les autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació de dades i les autoritats competents per a la 
inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats altruistes han de ser jurídicament 
diferents i funcionalment independents de qualsevol proveïdor de serveis d’intermediació de dades o organització 
reconeguda de gestió de dades amb finalitats altruistes. Les funcions de les autoritats competents en matèria de 
serveis d’intermediació de dades i les autoritats competents per a la inscripció en el registre de les organitzacions 
de gestió de dades amb finalitats altruistes poden ser exercides per la mateixa autoritat. Els estats membres poden 
crear una o diverses autoritats noves a aquest efecte o servir-se de les existents. 

 
2. Les autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació de dades i les autoritats competents per a la 
inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats altruistes han d’exercir les se ves 
funcions de manera imparcial, transparent, coherent, fiable i oportuna. En l’exercici de les seves funcions, han de 
protegir la competència lleial i garantir la no discriminació. 

 
3. Els màxims directius i el personal responsables d’exercir les funcions corresponents de les autoritats 
competents en matèria de serveis d’intermediació de dades i les autoritats competents per a la inscripció en el 
registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats altruistes no poden ser el dissenyador, el fabricant, 
el proveïdor, l’instal·lador, el comprador, el propietari, l’usuari ni l’encarregat del manteniment dels serveis que 
avaluïn, ni tampoc poden ser el representant autoritzat de cap part. Això no ha de ser obstacle per a l’ús dels serveis 
avaluats que siguin necessaris per a l’activitat de l’autoritat competent en matèria de serveis d’intermediació de 
dades i l’autoritat competent per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats 
altruistes o per a l’ús d’aquests serveis amb finalitats personals. 

 
4. Els màxims directius i el personal de les autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació de dades 
i les autoritats competents per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats 
altruistes s’han d’abstenir d’exercir cap activitat que pugui entrar en conflicte amb la seva independència de criteri 
o la seva integritat en relació amb les activitats d’avaluació que se’ls hagi assignat. 

 
5. Les autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació de dades i les autoritats competents per a la 
inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats altruistes han de disposar dels 
recursos financers i humans adequats per exercir les funcions que se’ls hagi assignat, incloent-hi els coneixements 
i els recursos tècnics necessaris. 

 
6. Les autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació de dades i les autoritats competents per a la 
inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats altruistes d’un estat membre han 
de facilitar a la Comissió i a les autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació de dades i les autoritats 
competents per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats altruistes 
d’altres estats membres, amb la sol·licitud prèvia motivada i sense demora, la informació necessària per a l’exercici 
de les seves funcions d’acord amb el present Reglament. Si una autoritat competent en matèria de serveis 
d’intermediació de dades o una autoritat competent per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió 
de dades amb finalitats altruistes considera que la informació sol·licitada és confidencial de conformitat amb el 
dret de la Unió i nacional en matèria de secrets comercials i confidencialitat professional, la Comissió i les 
corresponents autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació de dades i autoritats competents per a 
la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats altruistes n’han de garantir la 
confidencialitat. 

 
Article 27 

 
Dret a presentar una reclamació 

 
1. Tota persona física i jurídica té dret a presentar una reclamació en relació amb qualsevol qüestió compresa 
en l’àmbit d’aplicació del present Reglament, a títol individual o col·lectiu, segons correspongui, davant l’autoritat 
competent en matèria de serveis d’intermediació de dades pertinent contra un proveïdor de serveis 
d’intermediació de dades o davant de l’autoritat competent per a la inscripció en el registre de les organitzacions 
de gestió de dades amb finalitats altruistes contra una organització reconeguda de gestió de dades amb finalitats 
altruistes. 
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2. L’autoritat competent en matèria de serveis d’intermediació de dades o l’autoritat competent per a la 
inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats altruistes davant la qual s’hagi 
presentat la reclamació ha d’informar la part reclamant sobre: 

a) el curs del procediment i la decisió presa, i 

b) les vies de recurs judicial que preveu l’article 28. 

 
 

Article 28 

 
Dret a una tutela judicial efectiva 

 
1. No obstant qualsevol recurs administratiu o extrajudicial, tota persona física o jurídica afectada té dret a una 
tutela judicial efectiva pel que fa a les decisions jurídicament vinculants a què fa referència l’article 14 adoptades 
per les autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació de dades, en el marc de la gestió, el control i 
l’execució del règim de notificació per als proveïdors de serveis d’intermediació de dades, i les decisions 
jurídicament vinculants a què es refereixen els articles 19 i 24 adoptades per les autoritats competents per a la 
inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats altruistes, en el marc del control de 
les organitzacions reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes. 

 
2. Els recursos presentats en virtut del present article s’han de dirimir davant els òrgans jurisdiccionals de 
l’estat membre de l’autoritat competent en matèria de serveis d’intermediació de dades o l’autoritat competent per 
a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats altruistes contra la qual 
s’interposi el recurs a títol individual o col·lectiu, segons correspongui, per part dels representants d’una o diverses 
persones físiques o jurídiques. 

 
3. Si una autoritat competent en matèria de serveis d’intermediació de dades o una autoritat competent per a la 
inscripció al registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats altruistes no dona curs a una 
reclamació, qualsevol persona física o jurídica afectada té dret, de conformitat amb el dret nacional, a una tutela 
judicial efectiva o l’accés a revisió per part d’un òrgan imparcial que disposi dels coneixements especialitzats 
adequats. 

 
 

CAPÍTOL VI 

 
Comitè Europeu d’Innovació en matèria de Dades 

 
 

Article 29 

 
Comitè Europeu d’Innovació en matèria de Dades 

 
1. La Comissió ha de crear un Comitè Europeu d’Innovació en matèria de Dades, que ha d’adoptar la forma d’un 
grup d’experts integrat per representants de les autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació de 
dades i les autoritats competents per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb 
finalitats altruistes de tots els estats membres, el Comitè Europeu de Protecció de Dades, el Supervisor Europeu de 
Protecció de Dades, ENISA, la Comissió, el representant de la UE per a les pimes o un representant designat per la 
xarxa de representants nacionals per a les pimes i altres representants dels organismes pertinents de sectors 
específics, així com organismes amb coneixements especialitzats. A l’hora de nomenar experts individuals, la 
Comissió ha de procurar assolir un equilibri geogràfic i de gènere en la composició del grup d’experts. 

 
2. El Comitè Europeu d’Innovació en matèria de Dades ha de constar almenys dels tres subgrups següents: 

a) un subgrup compost per les autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació de dades i les 
autoritats competents per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats 
altruistes, per tal de dur a terme les comeses que es recullen a l’article 30, lletres a), c), j) i k); 

b) un subgrup de debats tècnics sobre normalització, portabilitat i interoperabilitat d’acord amb l’article 30, lletres 
f) i g); 
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c) un subgrup per a la participació de les parts interessades, compost per representants pertinents dels sectors de 
la indústria, la recerca, el món acadèmic, la societat civil, els organismes de normalització, els corresponents 
espais comuns europeus de dades i altres parts interessades i terceres parts pertinents que assessorin el Comitè 
Europeu d’Innovació en matèria de Dades sobre les comeses que recull l’article 30, lletres d), e), f), g) i h). 

 
3. La Comissió ha de presidir les reunions del Comitè Europeu d’Innovació en matèria de Dades. 

 
4. El Comitè Europeu d’Innovació en matèria de Dades ha d’estar assistit per una secretaria proporcionada per 
la Comissió. 

 
Article 30 

 
Funcions del Comitè Europeu d’Innovació en matèria de Dades 

 
El Comitè Europeu d’Innovació en matèria de Dades ha d’exercir les funcions següents: 

a) assessorar i assistir la Comissió en el desenvolupament d’una pràctica coherent dels organismes del sector 
públic i els organismes competents esmentats a l’article 7, apartat 1, a l’hora de tramitar les sol·licituds de 
reutilització de les categories de dades que s’enumeren a l’article 3, apartat 1; 

b) assessorar i assistir la Comissió en el desenvolupament d’una pràctica coherent per a la cessió altruista de 
dades a tota la Unió; 

c) assessorar i assistir la Comissió en el desenvolupament d’una pràctica coherent de les autoritats competents 
en matèria de serveis d’intermediació de dades i les autoritats competents per a la inscripció en el registre de 
les organitzacions de gestió de dades amb finalitats altruistes pel que fa a l’aplicació dels requisits aplicables 
als proveïdors de serveis d’intermediació de dades i a les organitzacions reconegudes de gestió de dades amb 
finalitats altruistes; 

d) assessorar i assistir la Comissió en l’elaboració de directrius coherents sobre la millor manera de protegir, en 
el context del present Reglament, les dades no personals comercials sensibles, especialment els secrets 
comercials, però també les dades no personals que constitueixin continguts protegits per drets de propietat 
intel·lectual, davant d’un accés il·lícit que comporti risc de robatori de la propietat intel·lectual o d’espionatge 
industrial; 

e) assessorar i assistir la Comissió en l’elaboració de directrius coherents per als requisits de ciberseguretat 
aplicables a l’intercanvi i l’emmagatzematge de dades; 

f) assessorar la Comissió, en particular, tenint en compte les aportacions de les organitzacions de normalització, 
sobre la priorització de les normes intersectorials que s’hagin d’utilitzar i desenvolupar per a la utilització de 
dades i l’intercanvi de dades entre diferents sectors i entre espais comuns europeus de dades emergents, la 
comparació i l’intercanvi intersectorials de les millors pràctiques pel que fa als requisits sectorials de seguretat 
i els procediments d’accés, tenint en compte les activitats de normalització específiques de cada sector, en 
particular, la tasca d’aclarir i distingir quines normes i pràctiques són intersectorials i quines són sectorials; 

g) ajudar la Comissió, en particular, tenint en compte les aportacions de les organitzacions de normalització, a 
abordar la fragmentació del mercat interior i l’economia de les dades en aquest mercat mitjançant la millora 
de la interoperabilitat transfronterera i intersectorial de les dades i els serveis d’intercanvi de dades entre 
diferents sectors i àmbits, prenent com a referència les normes europees, internacionals o nacionals vigents, 
entre d’altres, amb l’objectiu de promoure la creació d’espais comuns europeus de dades; 

h) proposar directrius per als espais comuns europeus de dades, és a dir, marcs interoperables de normes i 
pràctiques comunes, específics per a una finalitat o un sector o intersectorials, per tal de compartir o tractar en 
comú les dades, entre d’altres, per al desenvolupament de nous productes i serveis, la recerca científica o les 
iniciatives de la societat civil; aquestes normes i pràctiques comunes han de tenir en compte les normes 
existents, han de complir les normes en matèria de competència i garantir un accés no discriminatori per a tots 
els participants, per tal de facilitar l’intercanvi de dades a la Unió i aprofitar el potencial dels espais de dades 
existents i futures, atenent, entre d’altres, les qüestions següents: 

i) les normes intersectorials que s’hagin d’utilitzar i desenvolupar per a la utilització de dades i l’intercanvi 
de dades entre diferents sectors, la comparació i l’intercanvi intersectorials de les millors pràctiques pel 
que fa als requisits sectorials de seguretat i els procediments d’accés, tenint en compte les activitats de 
normalització específiques de cada sector, en particular, aclarir i distingir quines normes i pràctiques són 
intersectorials i quines són sectorials, 

ii) els requisits per contrarestar les barreres d’entrada al mercat i evitar els efectes de dependència, a fi de 
garantir la competència lleial i la interoperabilitat, 
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iii) una protecció adequada de les transferències lícites de dades a tercers països, incloent-hi garanties contra 
les transferències prohibides pel dret de la Unió, 

iv) una representació adequada i no discriminatòria de les parts interessades en la governança dels espais 
comuns europeus de dades, 

v) el compliment dels requisits de ciberseguretat de conformitat amb el dret de la Unió; 

i) facilitar la cooperació entre els estats membres pel que fa a l’establiment d’unes condicions harmonitzades que 
permetin la reutilització, a tot el mercat interior, de les categories de dades que s’enumeren a l’article 3, apartat 
1, que estiguin en poder d’organismes del sector públic; 

j) facilitar la cooperació entre les autoritats competents en matèria de serveis d’intermediació de dades i les 
autoritats competents per a la inscripció en el registre de les organitzacions de gestió de dades amb finalitats 
altruistes, mitjançant el desenvolupament de capacitats i l’intercanvi d’informació, en particular, amb 
l’establiment de mètodes per a l’intercanvi eficient d’informació relativa al procediment de notificació per als 
proveïdors de serveis d’intermediació de dades i a la inscripció i el seguiment de les organitzacions 
reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes, incloent-hi la coordinació pel que fa a l’establiment 
de taxes o sancions, i facilitar també la cooperació entre les autoritats competents en matèria de serveis 
d’intermediació de dades i les autoritats competents per a la inscripció en el registre de les organitzacions de 
gestió de dades amb finalitats altruistes respecte a l’accés i la transferència de dades internacionals; 

k) assessorar i assistir la Comissió en l’avaluació de la conveniència d’adoptar els actes d’execució a què fa 
referència l’article 5, apartats 11 i 12; 

l) assessorar i assistir la Comissió en l’elaboració del formulari de consentiment europeu per a la cessió altruista 
de dades de conformitat amb l’article 25, apartat 1; 

m) assessorar la Comissió sobre la millora del marc regulador internacional per a dades no personals, incloent-hi 
la normalització. 

 
CAPÍTOL VII 

 
Accés i transferència internacionals 

 
 

Article 31 
 

Accés i transferència internacionals 

1. L’organisme del sector públic, la persona física o jurídica a la qual s’hagi concedit el dret a reutilitzar dades 
d’acord amb el capítol II, el proveïdor de serveis d’intermediació de dades o l’organització reconeguda de gestió de 
dades amb finalitats altruistes ha de prendre totes les mesures tècniques, jurídiques i organitzatives raonables, 
incloent-hi disposicions contractuals, per impedir la transferència internacional de dades no personals que es 
trobin a la Unió, o l’accés a aquestes dades per part de les administracions públiques, si la transferència o l’accés 
entren en conflicte amb el dret de la Unió o amb el dret nacional de l’estat membre de què es tracti, sens perjudici 
del que disposen els apartats 2 o 3. 

2. Aquelles resolucions i sentències dels òrgans jurisdiccionals de tercers països i les resolucions de les 
autoritats administratives de tercers països que exigeixin a un organisme del sector públic, a una persona física o 
jurídica a qui s’hagi concedit el dret a reutilitzar dades d’acord amb el capítol II, a un proveïdor de serveis 
d’intermediació de dades o a una organització reconeguda de gestió de dades amb finalitats altruistes, transferir 
dades no personals que es trobin a la Unió i que s’incloguin en l’àmbit d’aplicació del present Reglament o donar 
accés a aquestes dades han de ser reconegudes o executades d’alguna manera, però únicament si es basen en un 
acord internacional, com pugui ser un tractat d’assistència jurídica mútua, vigent entre el tercer país sol·licitant i 
la Unió, o qualsevol acord d’aquesta mena entre el tercer país sol·licitant i un estat membre. 

3. A manca de l’acord internacional a què fa referència l’apartat 2 del present article, si un organisme del sector 
públic, una persona física o jurídica a qui s’hagi concedit el dret a reutilitzar dades d’acord amb el capítol II, un 
proveïdor de serveis d’intermediació de dades o una organització reconeguda de gestió de dades amb finalitats 
altruistes és el destinatari d’una resolució o sentència d’un òrgan jurisdiccional d’un tercer país o una resolució 
d’una autoritat administrativa d’un tercer país per la qual s’exigeixi transferir dades no personals que es trobin a 
la Unió i s’incloguin en l’àmbit d’aplicació del present Reglament o donar accés a les dades esmentades, i el 
compliment d’aquesta resolució o sentència pugui posar el destinatari en una situació de conflicte amb el dret de 
la Unió o amb el dret nacional de l’estat membre pertinent, la transferència o l’accés només ha de tenir lloc si:  

a) el sistema del tercer país exigeix que s’exposin els motius i la proporcionalitat de la resolució o la sentència 
esmentada i que la resolució o la sentència sigui de caràcter específic, per exemple, establint un vincle suficient 
amb determinades persones sospitoses o infraccions; 
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b) l’oposició motivada del destinatari se sotmet a l’apreciació d’un òrgan jurisdiccional competent del tercer país, 
i 

c) l’òrgan jurisdiccional competent del tercer país que dicti la resolució o la sentència o revisi la resolució d’una 
autoritat administrativa està facultat, d’acord amb el dret del tercer país, per tenir degudament en compte els 
interessos jurídics pertinents del proveïdor de les dades protegides pel dret de la Unió o pel dret nacional de 
l’estat membre pertinent. 

 
4. Si es compleixen les condicions que preveuen els apartats 2 o 3, l’organisme del sector públic, la persona física 
o jurídica a qui s’hagi concedit el dret a reutilitzar dades d’acord amb el capítol II, el proveïdor de serveis 
d’intermediació de dades o l’organització reconeguda de gestió de dades amb finalitats altruistes ha de facilitar la 
quantitat mínima de dades permesa en resposta a una sol·licitud, d’acord amb una interpretació raonable de la 
sol·licitud. 

 
5. L’organisme del sector públic, la persona física o jurídica a qui s’hagi concedit el dret a reutilitzar dades 
d’acord amb el capítol II, el proveïdor de serveis d’intermediació de dades o l’organització reconeguda de gestió de 
dades amb finalitats altruistes ha d’informar el titular de dades afectat que una autoritat administrativa d’un tercer 
país ha sol·licitat accés a les seves dades, abans de donar curs a aquesta sol·licitud, excepte en els casos en què la 
sol·licitud serveixi per a finalitats d’execució de les lleis i mentre sigui necessari per preservar l’eficàcia de les 
activitats policials corresponents. 

 
 

CAPÍTOL VIII 

 
Delegació i procediment de comitè 

 
 

Article 32 

 
Exercici de la delegació 

 
1. S’atorguen a la Comissió els poders per adoptar actes delegats en les condicions que estableix el present 
article. 

 
2. Els poders per adoptar actes delegats esmentats a l’article 5, apartat 13, i l’article 22, apartat 1, s’atorguen a 
la Comissió per un període de temps indefinit a partir del 23 de juny de 2022. 

 
3. La delegació de poders esmentada a l’article 5, apartat 13, i l’article 22, apartat 1, pot ser revocada en 
qualsevol moment pel Parlament Europeu o pel Consell. La decisió de revocació posa terme a la delegació dels 
poders que s’hi especifiquin. La decisió té efecte l’endemà de la seva publicació al Diari Oficial de la Unió Europea o 
en una data posterior que s’hi indiqui. No afecta la validesa dels actes delegats que ja estiguin en vigor. 

 
4. Abans de l’adopció d’un acte delegat, la Comissió ha de consultar els experts designats per cada estat membre 
de conformitat amb els principis que estableix l’Acord interinstitucional, de 13 d’abril de 2016, sobre la millora de 
la legislació. 

 
5. Tan aviat com la Comissió adopti un acte delegat ho ha de notificar simultàniament al Parlament Europeu i al 
Consell. 

 
6. Els actes delegats adoptats en virtut de l’article 5, apartat 13, i l’article 22, apartat 1, entren en vigor 
únicament si, en un termini de tres mesos a partir de la notificació al Parlament Europeu i al Consell, cap d’aquestes 
institucions no formula objeccions o si, abans del venciment del termini esmentat, ambdues informen la Comissió 
que no les formularan. El termini es prorrogarà tres mesos a iniciativa del Parlament Europeu o del Consell. 

 
Article 33 

 
Procediment de comitè 

 
1. La Comissió ha d’estar assistida per un comitè. Aquest comitè ha de ser un comitè en el sentit del Reglament 
(UE) núm. 182/2011. 
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2. En els casos en què es faci referència al present apartat, s’ha d’aplicar l’article 4 del Reglament (UE) núm. 
182/2011. 

 
3. En els casos en què es faci referència al present apartat, s’ha d’aplicar l’article 5 del Reglament (UE) núm. 
182/2011. 

 

 
CAPÍTOL IX 

 
Disposicions finals i transitòries 

 

 
Article 34 

 
Sancions 

 

1. Els estats membres han d’establir el règim de sancions aplicables a qualsevol infracció de les obligacions 
relatives a les transferències de dades no personals a països tercers en virtut de l’article 5, apartat 14, i l’article 31, 
l’obligació de notificació que incumbeix als proveïdors de serveis d’intermediació de dades en virtut de l’article 11, 
les condicions per prestar serveis d’intermediació de dades d’acord amb l’article 12 i les condicions per a la 
inscripció en el registre com a organització reconeguda de gestió de dades amb finalitats altruistes en virtut dels 
articles 18, 20, 21 i 22, i han d’adoptar totes les mesures necessàries per garantir-ne l’execució. Aquestes sancions 
han de ser efectives, proporcionades i dissuasives. Als seus règims de sancions, els estats membres han de tenir en 
compte les recomanacions del Consell Europeu d’Innovació en matèria de Dades. Els estats membres han de 
comunicar a la Comissió el règim establert i les mesures adoptades, a tot tardar el 24 de setembre de 2023, i han 
de notificar-li sense demora tota modificació posterior. 

 
2. Els estats membres han de tenir en compte els criteris següents no exhaustius i indicatius per a la imposició 
de sancions als proveïdors de serveis d’intermediació de dades i a les organitzacions reconegudes de gestió de 
dades amb finalitats altruistes per les infraccions del present Reglament, quan escaigui: 

a) la naturalesa, la gravetat, la magnitud i la durada de la infracció; 

b) qualsevol mesura adoptada pel proveïdor de serveis d’intermediació de dades o l’organització reconeguda de 
gestió de dades amb finalitats altruistes per mitigar o reparar el dany causat per la infracció; 

c) qualsevol infracció anterior del proveïdor de serveis d’intermediació de dades o de l’organització reconeguda 
de gestió de dades amb finalitats altruistes; 

d) els beneficis financers obtinguts o les pèrdues evitades pel proveïdor de serveis d’intermediació de dades o 
l’organització reconeguda de gestió de dades amb finalitats altruistes a causa de la infracció, en la mesura que 
aquests beneficis o pèrdues es puguin determinar de manera fiable; 

e) qualsevol altra circumstància agreujant o atenuant aplicable al cas. 

 
 

Article 35 
 

Avaluació i revisió 
 

A tot tardar el 24 de setembre de 2025, la Comissió ha de dur a terme una avaluació del present Reglament i 
presentar un informe sobre les seves principals conclusions al Parlament Europeu, al Consell i al Comitè Econòmic 
i Social Europeu. L’informe ha d’anar acompanyat de propostes legislatives, si cal. 

 
A l’informe s’han d’analitzar, en particular: 

a) l’aplicació i el funcionament del règim de sancions establert pels estats membres en virtut de l’article 34; 

b) el grau de compliment del present Reglament per part dels representants legals dels proveïdors de serveis 
d’intermediació de dades i les organitzacions reconegudes de gestió de dades amb finalitats altruistes que no 
estiguin establerts a la Unió, així com el grau d’aplicabilitat de les sancions imposades a aquests proveïdors i 
organitzacions; 

c) el tipus d’organitzacions de gestió de dades amb finalitats altruistes inscrites en el registre d’acord amb el 
capítol IV i una síntesi de les finalitats d’interès general per a les quals s’intercanviïn dades, amb vista  a 
determinar criteris inequívocs al respecte. 
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Els estats membres han de facilitar a la Comissió la informació necessària per a l’elaboració de l’informe. 

 
 
 
 

Article 36 

 
 

Modificació del Reglament (UE) 2018/1724 

 

Al quadre de l’annex II del Reglament (UE) 2018/1724, l’entrada «Posada en marxa, gestió i tancament d’una empresa» 
se substitueix pel text següent: 

 

 
Esdeveniments 
vitals 

 
Procediments 

Resultat esperat subjecte a un examen de la 
sol·licitud per part de l’autoritat competent de 
conformitat amb el seu dret nacional, quan 
correspongui. 

Posada en marxa, 
gestió i tancament 
d’una empresa. 

Notificació d’activitats empresarials, 
permisos per exercir una activitat 
empresarial, canvis d’activitat empresarial 
i cessament d’una activitat empresarial 
sense procediments d’insolvència o 
liquidació, excloent-ne el registre inicial 
d’una activitat empresarial al registre 
mercantil i els procediments relatius a la 
constitució o qualsevol presentació 
posterior de societats en el sentit de 
l’article 54, paràgraf segon, del TFUE. 

Justificant de recepció de la notificació o el 
canvi, o bé de la sol·licitud de permís 
d’activitat empresarial. 

Alta d’un ocupador (persona física) en 
sistemes obligatoris de pensions i 
assegurances. 

Confirmació de l’alta o número de registre 
de la seguretat social. 

Alta de treballadors en sistemes 
obligatoris de pensions i assegurances. 

Confirmació de l’alta o número de registre 
de la seguretat social. 

Presentació d’una declaració d’impost 
sobre societats. 

Justificació de recepció de la declaració. 

Notificació als règims de la seguretat 
social de la finalització del contracte d’un 
empleat, amb exclusió dels procediments 
d’acomiadament col·lectiu. 

Justificació de recepció de la notificació. 

Pagament de les cotitzacions 
socials dels empleats. 

Rebut o una altra forma de confirmació del 
pagament de les cotitzacions socials dels 
empleats. 

Notificació d’un proveïdor de serveis 
d’intermediació de dades. 

Justificació de recepció de la notificació. 

Inscripció com a organització de gestió de 
dades amb finalitats altruistes reconeguda 
a la Unió. 

Confirmació de la inscripció. 

 
 
 

Article 37 

 
 

Disposicions transitòries 

 

Les entitats que ja prestin els serveis d’intermediació de dades a què fa referència l’article 10 el 23 de juny de 2022 
han de complir les obligacions que estableix el capítol III a tot tardar el 24 de setembre de 2025. 
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Article 38 
 

Entrada en vigor i aplicació 

El present Reglament entra en vigor al cap de vint dies de la seva publicació al Diari Oficial de la Unió Europea. 

És aplicable a partir del 24 de setembre de 2023. 

 
 

El present Reglament és obligatori en tots els seus elements i directament aplicable a cada 
estat membre. 

 
Fet a Brussel·les, el 30 de maig de 2022. 

 

 
Pel Parlament Europeu 

La presidenta 

R. METSOLA 

 
Pel Consell  

El president 

B. LE MAIRE 
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